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GARANTÍA

La responsabilidad de garantía de Doremi se limita a los términos especificados a continuación:

· Doremi Labs, Inc. ("Doremi") garantiza este hardware contra defectos en materiales y mano de obra por un período de UN (1)
AÑO a partir de la fecha original de compra al Concesionario.

· Si usted encuentra defecto, Doremi reparará o reemplazará, a propia elección, este producto sin costo para usted, siempre y
cuando usted lo devuelva dentro del período de garantía, con gastos pre-pagados de transportación a las instalaciones más
cercanas de Doremi. A cada uno de los productos devueltos para servicio de garantía, póngale su nombre, dirección, número de
teléfono y una copia de la factura de compra, con los números de serie adecuados de Doremi, como muestra de la fecha de la
compra original al Concesionario. También deberá comunicarse con soporte técnico de Doremi Labs para recibir un número de
autorización de la devolución (RMA).

· Esta garantía aplica solo a productos de hardware fabricados por o para Doremi que tengan impresa la marca y puedan ser
identificados por la marca, marca registrada o logo de  "Doremi Labs". El software de Doremi está garantizado conforme a un
documento separado, por escrito,  adjunto al software. Doremi no garantiza ningún producto que no pertenezca a productos
Doremi. Esta garantía no aplica si  el  producto fue dañado accidentalmente, por abuso,  mal uso o mala aplicación;  o si  el
producto fue modificado sin la autorización escrita de Doremi; o si el número de serie de Doremi fue removido o alterado.

· LA  GARANTÍA  Y  RESARCIMIENTO  INDICADOS  ARRIBA  SON  EXCLUSIVOS  Y  SUSTITUYEN  A  CUALQUIER  OTRO
CONVENIO ORAL O POR ESCRITO, EXPRESO O IMPLÍCITO.  DOREMI ESPECÍFICAMENTE RENUNCIA A  CUALQUIER
GARANTÍA IMPLÍCITA,  INCLUYENDO,  SIN  LIMITARSE  A,  GARANTÍAS  DE  COMERCIABILIDAD  Y  APTITUD  PARA UN
PROPÓSITO PARTICULAR.  Ningún  Concesionario,  agente  o  empleado  de  Doremi  tiene  autorización para  hacer  ninguna
modificación, extensión o agregado a esta garantía.

· DOREMI NO SE HACE RESPONSABLE POR DAÑOS ESPECIALES, INCIDENTALES, O A CONSECUENCIA QUE RESULTEN
DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE GARANTÍA, O BAJO CUALQUIER OTRA TEORÍA LEGAL, INCLUYENDO PERO NO
LIMITADO A PÉRDIDA DE GANANCIAS, TIEMPO DE INACTIVIDAD, BUENA VOLUNTAD, DAÑOS A O REEMPLAZO DE
EQUIPO Y PROPIEDAD, Y POR CUALQUIER COSTO DE RECUPERACIÓN, REPROGRAMACIÓN O REPRODUCCIÓN DE
CUALQUIER PROGRAMA O DATO ALMACENADO EN O UTILIZADO CON LOS PRODUCTOS DOREMI.

· Cualquier reparación que se haga después del período inicial de garantía de un (1) año será cobrado al cliente (todo el envío,
refacciones y mano de obra).

· Las reparaciones fuera de garantía  por sí mismas, son garantizadas  durante 90 días (a partir  de la fecha en que la unidad
reparada fue enviada al cliente).  Cualquier ot  ro   defecto encontrado durante los  90 días será cobrado al cliente (todo el envío,
refacciones y mano de obra).
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Acuerdo de Licencia de Software 

ESTE ACUERDO DE LICENCIA DE SOFTWARE (este “Acuerdo”) lo otorga Doremi Labs, Inc. (“Licenciante”) a usted, el cliente (el
“Cliente”).  POR FAVOR  LEA LOS  TÉRMINOS CUIDADOSAMENTE,  YA QUE  EL USO DEL SOFTWARE POR PARTE  DEL
CLIENTE CONSTITUIRÁ LA  ACEPTACIÓN DEL CLIENTE A LOS TÉRMINOS DE ESTE ACUERDO.

1. Licencia. El Licenciante por este medio otorga al Cliente una licencia no transferible (excepto lo establecido aquí) y no exclusiva
para usar el software y la documentación asociada que se proporciona con el equipo de Doremi Labs que ha sido adquirido por el
Cliente (respectivamente, el “Software” y la “Documentación”) en una sola pieza de equipo de Doremi Labs en un solo lugar.   El
Software y las piezas de equipo de Doremi Labs deberán permanecer en la misma ubicación durante el término de esta licencia.  El
número de usuarios del Software no es limitado y no se necesita que los usuarios se identifiquen personalmente con el Licenciante.

2.  Restricciones.  El cliente reconoce que el  Software y su estructura,  organización y código de origen constituyen secretos
valiosos profesionales del Licenciante y sus proveedores.  En consecuencia, el Cliente acepta no hacer y no permitir a otros a (a)
modificar,  adaptar,  alterar,  traducir,  o crear  trabajos derivativos  del  Software;  (b)  combinar  el  Software  con otro software;  (c)
sublicenciar, arrendar, prestar o de cualquier otra forma, transferir el Software a terceros; (d) facilitar el Software a cualquier tercero
como parte de tiempo compartido, a un proveedor de aplicaciones u servicio de oficina o de otra forma operar el Software para
beneficio de terceros; (e) realizar ingeniería inversa, desensamblar, descompilar o de cualquier otra forma intentar derivar el código
de origen del Software (excepto hasta donde las provisiones de esta cláusula (e)  queden expresamente prohibidas por la ley
aplicable); o (f) de cualquier otra manera usar o copiar el Software excepto lo que sea expresamente permitido según la Sección 1.
El título, la propiedad y todos los derechos asociados con el Software son de la exclusiva propiedad del Licenciante.  El Licenciante
se reserva todos los derechos que no queden expresamente otorgados al Cliente.

3. Confidencialidad del Software.  El Cliente reconoce y acuerda que el Software y la Documentación constituyen productos
valiosos de propiedad  y  secretos  profesionales  del  Licenciante  y  conforman esfuerzos  creativos  considerables e  información
confidencial, ideas y expresiones.  El Cliente acuerda mantener en todos los aspectos la confidencialidad del Software incluyendo,
sin limitarse a, acordar no publicar o de otra forma dar a conocer a cualquier otra persona o entidad, de ninguna manera, el
Software en cualquier forma posible, excepto que dicha publicación o disponibilidad sea permitida a un empleado del Cliente cuyas
responsabilidades  y  obligaciones  requieran  el  acceso al  Software  durante  el  curso de su trabajo  o  a  agentes  o  contratistas
independientes del cliente que  lleven a cabo servicios de mantenimiento o soporte que hagan necesario el acceso al Software. El
Cliente además acuerda no alterar o retirar cualquier aviso de derechos de marca o de propiedad o cualquier identificación que
indique la propiedad del Licenciante de cualquier parte del Software.

4. Licencia No Transferible. Ni la licencia otorgada por este Acuerdo ni cualquiera de las copias del Software, la documentación o
cualquier otro material entregado por el Licenciante al Cliente en cumplimiento con este Acuerdo pueden, total o parcialmente, ser
asignados, sub licenciados, arrendados, distribuidos o de cualquier otra forma transferidos por el Cliente a cualquier otra persona o
entidad  sin  previo  consentimiento  por  escrito  del  Licenciante,  excepto  lo  establecido  abajo.   Cualquier  intento  de  asignar,
sublicenciar, arrendar, distribuir o de cualquier otra forma transferir tales materiales en violación de los términos de este Acuerdo
será considerado nulo y no válido.  Si el Cliente desea transferir la licencia otorgada por este Acuerdo en relación con una venta del
equipo de Doremi Labs que está siendo comprado por otro cliente de Doremi, el Licenciante por este medio da su consentimiento
de la licencia siempre y cuando (a) dicha venta de cualquier forma cumpla con los términos de este acuerdo y con la ley aplicable;
(b) el adquiriente lea y convenga aceptar los términos y condiciones del acuerdo; y (c) el adquiriente sea otro cliente de Doremi.

5. Exportación por Garantía de Ley. El Cliente acuerda y certifica que ni el Software, ni la documentación ni cualquier producto
directo  derivado  del  mismo,  está siendo  o  será descargado,  enviado,  transferido,  exportado  o  re-exportado,  directa  o
indirectamente a cualquier país a donde la exportación sea prohibida por las leyes y normas de los Estados Unidos.

6. Usuarios Finales del Gobierno. Si el Software es adquirido en representación de cualquier entidad o agente del gobierno de los
Estados Unidos, el Cliente acuerda que: (a) El Software es  “Software Comercial para Computadora” según lo definido en el párrafo
27.401 del Suplemento DoD de las Normas Federales de Adquisición (el “Suplemento”) o está dentro de la clasificación equivalente
a cualquier otra norma de las agencias federales; (b) el Software fue desarrollado con gastos pagados por la iniciativa privada, y no
se hizo parte alguna con fondos gubernamentales. (c)El uso del Software por parte del gobierno está sujeto a “Derechos
Restringidos”  según la definición determinada en la cláusula 52.227-7013 (b) (3) (ii) del suplemento o en cláusulas equivalentes de
cualquier otra norma de las agencias federales;  (d) el Software es un “secreto profesional’ del Licenciante para todo propósito del
Acta del Derecho a la Información y (e) cada copia del Software tendrá el siguiente aviso de Cumplimiento con los Derechos
Restringidos:

“Aviso de Derechos Restringidos”

El uso, duplicación o divulgación queda sujeto a las restricciones especificadas en la subdivisión (b) (3) (ii) de la cláusula sobre
Derechos  de  Datos  Técnicos  y  Software  de  Computadoras  en  FAR 52.227-7013.  Doremi  Labs,  Inc.,  1020  Chestnut  Street,
Burbank, CA 91506.

El cliente acuerda indemnizar el Licenciante por cualquier responsabilidad, pérdida, costos y gastos (incluyendo gastos razonables
de tribunales y costos legales) resultantes del incumplimiento de este Acuerdo relacionadas con el uso por parte del gobierno.  

7.  Término.  La licencia tiene efectividad hasta que se cumpla su término. El cliente puede darla por terminada al destruir  el
Software junto con todas las copias permitidas por este Acuerdo.  El Licenciante puede dar por terminada esta licencia a los treinta
(30) días, previo aviso por escrito al Cliente si el cliente materialmente incumple con cualquier provisión de este Acuerdo y falla en
enmendar dicho incumplimiento,  de ser enmendable, durante  dicho período de treinta (30)  días;  si  el Cliente no cumple con las
Secciones 2 o  3, el Licenciante tendrá derecho de dar por terminado este Acuerdo inmediatamente después de la notificación por
escrito al Cliente.   La licencia también terminará bajo condiciones establecidas en cualquier otra parte de este Acuerdo. El Cliente
conviene en  que al llegar a dicho término, destruirá todas las copias del Software.
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8. Exención de Responsabilidad por la Garantía.

EL SOFTWARE ES PROPORCIONADO “COMO ESTÁ” SIN GARANTÍA DE NINGÚN TIPO, YA SEA EXPRESA O IMPLÍCITA,
CON RESPECTO A SU COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA CUALQUIER PROPÓSITO PARTICULAR.  EL RIESGO TOTAL
CON RESPECTO A LA CALIDAD Y DESEMPEÑO DEL SOFTWARE QUEDA AL CLIENTE. SI  EL SOFTWARE RESULTARA
DEFECTUOSO, EL CLIENTE (Y NO EL LICENCIANTE NI UN CONCESIONARIO AUTORIZADO DEL LICENCIANTE) ASUMIRÁ
EL COSTO TOTAL DE CUALQUIER SERVICIO, REPARACIÓN O CORRECCIÓN. 

EL  LICENCIANTE  NO  GARANTIZA  QUE  LAS  FUNCIONES  CONTENIDAS  EN  EL  SOFTWARE,  REÚNEN  LOS
REQUERIMIENTOS DEL CLIENTE  O QUE EL FUNCIONAMIENTO DEL SOFTWARE SERÁ SIN INTERRUPCIONES O LIBRE
DE  ERRORES  O  QUE  LOS  DEFECTOS  DEL  SOFTWARE  SERÁN  CORREGIDOS,  SI  ALGÚN  MODELO  O  MUESTRA
DEMOSTRADO  AL  CLIENTE  FUE  UTILIZADO  ÚNICAMENTE  PARA  ILUSTRAR  EL  TIPO  GENERAL  Y  CALIDAD  DEL
SOFTWARE  Y NO REPRESENTA QUE  EL SOFTWARE NECESARIAMENTE  ESTARÁ  CONFORME  A DICHO MODELO O
MUESTRA. 

Algunos Estados no permiten la exclusión de garantías implícitas, de manera que la exclusión anterior podría no ser aplicable al
Cliente.

9. Limitación de Resarcimiento. El Licenciante, bajo ninguna circunstancia será responsable ante el Cliente por daños indirectos,
a consecuencia o por incidencia resultantes del uso del software y documentación o que de alguna otra forma se relacionen con el
funcionamiento o derivación del uso de este Acuerdo o cualquier incumplimiento de este acuerdo por parte del Licenciante, aún si
el Licenciante hubiera sido advertido de la posibilidad de dichos daños.  La responsabilidad del Licenciante hacia el Cliente por
daños reales por cualquier causa, de cualquier tipo y sin importar la forma de acción legal,  se limita a un máximo de $300 o  al
monto pagado por el Software que causó los daños o del que se trate, o que esté directamente relacionado con la causa de dicha
acción. Algunos estados no permiten la limitación o exclusión de responsabilidades por daños incidentales o a consecuencia, por lo
que la limitación o exclusión podría no ser aplicable al Cliente.

10. General.

(a) Los términos de este Acuerdo tienen el propósito de ser la expresión final del acuerdo de las partes con respecto a tales
términos  según  han  sido  incluidos  en  este  Acuerdo  y  no  podrán  contradecirse  por  evidencia  de  otro  acuerdo  previo  o
contemporáneo. Este Acuerdo constituye la declaración completa y exclusiva de sus términos y no podrá introducirse evidencia
extrínseca en ningún momento, ni en ningún procedimiento judicial, de haberlo, que se relacione con este Acuerdo.

(b) Este Acuerdo se interpretará y regirá de acuerdo con las leyes del Estado de California aplicables a contratos otorgados e
interpretados en su totalidad en el Estado de California, sin considerar las provisiones por conflicto de leyes en dicho estado.

(c)  Si alguna parte de alguna provisión de este Acuerdo fuera juzgada inválida o que no pueda cumplirse, dicha provisión se
cumplirá hasta el grado máximo permisible y el resto de este Acuerdo continuará en plena vigencia y efecto.

(d) Toda renuncia deberá hacerse por escrito.  Cualquier renuncia o falla en hacer cumplir cualquier provisión de este Acuerdo en
una ocasión no será considerada como renuncia a cualquier otra provisión, o de dicha provisión en cualquier otro momento.
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¡ADVERTENCIA!!
    ESTE DISPOSITIVO DEBERÁ TENER CONEXIÓN A TIERRA      

IMPORTANTE

Los requerimientos de  corriente para el equipo eléctrico varían de zona en zona.  Por favor
asegúrese de que su DCP-2000 reúne los requerimientos de corriente de su zona.  Si tuviera
alguna duda, consulte a su electricista autorizado o a su concesionario de Doremi Labs.

AVIS

Le voltage peut différer d’un pays a l’autre. Il faut que le DCP-2000 soit ajusté au voltage du
pays.
LA SOURCE DE PUISSANCE DOIT AVOIR UN CONDUCTEUR CONNECTE A LA TERRE.
Toutes réparations doivent  être effectuées par  une personne qualifiée.  AFIN D’EVITER UN
CHOC ELECTRIQUE, VEUILLEZ NE PAS ENLEVER LE CAPOT.

Especificaciones de Corriente DCP-2000 

· Entrada AC : 100-240V~, 6-3A, 60-50Hz
· Consumo Máximo de Corriente: 300W

ADVERTENCIA: MÚLTIPLES FUENTES DE CORRIENTE; DESCON ECTAR TODAS LAS FUENTES
ANTES DE DAR SERVICIO.

Montaje en Bastidor del DCP-2000 e Información Térm ica

· La temperatura máxima en el ambiente de operación es de 35°C.
· Nunca limite el flujo de aire de los ventiladores o a través de las rendijas de ventilación de

este dispositivo.
· Al montar el equipo en bastidor, distribuya las unidades de la manera más uniforme

posible. De otro modo, podrían crearse condiciones de riesgo a causa de la distribución
desigual del peso.
· Conecte la unidad únicamente a un circuito de alimentación que reúna las
especificaciones adecuadas.  El equipo montado en bastidor deberá mantener una
conexión adecuada a tierra.   

PROTÉJASE Y PROTEJA EL DCP-2000

Nunca toque el enchufe AC con las manos húmedas.
Siempre desconecte el DCP-2000  de la fuente de  corriente eléctrica  jalando  la espiga, no  el
cordón.
La reparación o reensamble del DCP-2000 solo deberá hacerlo el concesionario de  Doremi
Labs, Inc. o ingenieros profesionales calificados. Aparte de anular la garantía, los ingenieros no
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autorizados  podrían  hacer  contacto  con  partes  internas  energizadas  y  recibir  una grave
descarga eléctrica.
No coloque, ni permita que coloquen cualquier objeto especialmente metálico, en el interior del
DCP-2000.
Solamente utilice corriente AC. Nunca use corriente DC.

De caer agua o cualquier otro líquido encima o adentro del DCP-2000, desconecte su corriente
y llame a su concesionario Doremi.
Asegúrese de que la unidad recibe suficiente ventilación y no está bajo los rayos solares.  Para
evitar daños a los circuitos internos y al acabado externo,  retire el  DCP-2000  de fuentes de
calor directo (salidas de calentadores, estufas, radiadores, etc.)
Evite el uso de aerosoles inflamables, etc. cerca del DCP-2000. Puedan dañar la superficie y
causar ignición.  No use alcohol desnaturalizado, solvente de pintura, o químicos similares para
limpiar la superficie del DCP-2000. Éstos dañaran el acabado.
Cualquier modificación al equipo es peligrosa y puede resultar en funcionamiento inadecuado
del DCP-2000. Nunca trate de modificar el equipo de ninguna forma.

Para asegurar el  funcionamiento óptimo de su DCP-2000, elija la ubicación cuidadosamente y
asegúrese de que el equipo reciba un uso adecuado.  Evite instalar el DCP-2000 en los lugares
siguientes:

1.Ambientes húmedos o con mucho polvo.
2.Habitaciones con poca ventilación.
3.Sobre superficies desniveladas.
4.Dentro de vehículos en movimiento en donde habrá vibraciones.
5.En ambientes extremadamente fríos o calientes.

Advertencia acerca de los Discos Removibles
Quitar los discos duros intercambiables calientes, da acceso a los pines y trazas por las que
pasa  corriente  eléctrica  en  el  pánel  posterior  del  disco  duro.   Éstos  constituyen  riesgos
eléctricos.
SOLO PERSONAL CAPACITADO DE SERVICIO DEBERÁ QUITAR LOS DISCOS DUROS.
Con respecto al peligro por corriente eléctrica y los discos duros,  solo   se   deberá   colocar    el  
equipo en una ubicación de acceso restringido  (no accesible al público en general).

PRECAUCIÓN

La batería está situada en la tarjeta madre.

Hay peligro de explosión si se reemplaza la batería en forma inadecuada.

Reemplácela solo con una batería igual o equivalente a la recomendada por el fabricante.
Elimine las baterías usadas siguiendo las instrucciones del fabricante.
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 PRECAUCIÓN 

RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA. NO ABRIR 

    
!

 
 

 PRECAUCIÓN:  PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA, NO QUITE LA TAPA (O RESPALDO). 
 ADENTRO NO HAY PIEZAS A LAS QUE EL USUARIO PUEDA DAR 
SERVICIO. 
 SOLO PERSONAL CALIFICADO DEBERÁ DARLE SERVICIO. 

 

La flecha en forma de rayo con la punta hacia abajo dibujada sobre 
la representación de una persona dentro de un triángulo equilátero, 
sirve para alertar al usuario de que existe “voltaje peligroso” no 
aislado dentro del producto, lo cual puede tener suficiente 
magnitud para  una descarga eléctrica. 

!
El signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero sirve 
para alertar al usuario de la presencia de instrucciones importantes 
de operación y mantenimiento en folletos que acompañan al 
aparato. 
 

¡ADVERTENCIA!! 
 

Para evitar incendio o descarga eléctrica, no exponga este aparato a la lluvia o 
humedad 
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AVISO CE 
 

La marca del símbolo       indica que el aparato cumple con la norma EMC (Compatibilidad
Electromagnética) y la norma de Bajo Voltaje de la Comunidad Europea.  Este símbolo es

indicativo de que el dispositivo reúne o excede el siguiente estándar técnico:

· EN 55022 “Límites y métodos de medición de las características de interferencia de
radio en equipos informáticos”. 

Doremi ha elaborado y guarda en sus archivos una "Declaración de Conformidad" de
acuerdo con el estándar anterior.

Introducción

Propósito
Este manual ha sido elaborado para guiarlo durante la instalación y configuración del DCP-
2000. Proporciona información sobre los temas siguientes:

· Insertar los Discos

· Conexiones Físicas

· Configuración de Dirección IP DCP-2000 

· Configuración del Proyector(es)

· Configuración de Automatización

· Configuración de Zona Horaria

Estos pasos corresponden a las secciones de la 2 a la 8.  Se proporciona información adicional
dentro de las demás secciones de este documento, según se presenta en el párrafo 1.2 a
continuación.

Presentación

Este documento ha sido estructurado de acuerdo con las secciones siguientes:

· Sección 1 : Introducción – Presentación general del documento
· Sección 2 : PRECAUCIÓN – Información acerca del apagado adecuado e instalación de

discos
· Sección 3 : Presentación del DCP-2000  – Generalidades del servidor DCP-2000 
· Sección 4 : Conectores del Pánel Posterior – Descripción de los conectores del pánel

posterior
_____________________________________________________________________________________________
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· Sección 5 : Dirección IP del DCP-2000 – Procedimiento para cambiar la dirección IP del
DCP-2000 

· Sección 6 : Configuración del Administrador de Dispositivos – Uso del Administrador de
Dispositivos para configurar conexiones entre el DCP-2000, proyector(es) y/o dispositivos
para administración de automatización

· Sección 7 : Configuración de Automatización – Uso de Editor de Macros para señales de
automatización y configuración de activadores de señales.

· Sección 8 : Configuración de Zona Horaria
· Sección 9 : Instrucciones de Configuración del Proyector Específicas para el Concesionario -

Información acerca de configuraciones específicas para el Concesionario. 
· Sección 10 : Instrucciones de Actualizaciones USB para el Software/Firmware del DCP-2000

– Descripción sobre como actualizar el software/firmware del DCP-2000 
· Sección 11 : Comandos de Terminal  Linux del DCP-2000 – Comandos Linux básicos para la

terminal 
· Sección 12 : Detección y Solución de Problemas
· Sección 13 : Anexo A: Diagrama de Conexión de Salida para Uso General
· Sección 14 : Anexo B: Diagrama de Conexión de Entrada para Uso General
· Sección 15 : Anexo C: Estructura XML usada por Editor de Macros
· Sección 16 : Acrónimos
· Sección 17 : Historia de Revisión de Documentos

Aplicación

Este documento cumple con la versión de software 0.5.4-2.

PRECAUCIÓN

Insertar Discos

Reglas Generales

�Para todos los casos, N  O   insertar o quitar los discos si la unidad está ENCENDIDA.

�Es recomendable que los discos sean de la misma marca y modelo, y que tengan la misma
capacidad.

�Advertencia  : Doremi  prohíbe mezclar  discos SATA I  con discos SATA II  dentro del mismo
RAID (Arreglo Redundante de Discos Independientes)

Envío de Discos Duros

Los discos duros podrían ser enviados fuera de su chasís. Si este es el caso, insértelos ANTES
que los cables de corriente según el procedimiento presentado abajo:

· Identifique la etiqueta escrita en cada Disco Duro (deberá tener una arriba, una enmedio y una
abajo):
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Arriba

Enmedio

Abajo

Monitor LCD

Ubicación de 
Discos Duros

Figura 1: Lugar de la Etiqueta del DISCO DURO – Eje mplo de la etiqueta de “ARRIBA” 

· Para cada DISCO DURO, oprima el botón azul ubicado en la parte de enfrente para soltar el
mango gris y abrir el mango TOTALMENTE hasta que haga clic, como se presenta abajo:

 Figura 2: DISCO DURO – Cómo abrir el mango gris

· Abra la tapa de la puerta de la caja del disco duro que se encuentra al lado derecho del pánel
frontal

· Inserte cada disco hasta adentro,  uno por uno,  en el chasis de la caja del  disco duro de
acuerdo  a  la  ubicación  ARRIBA,  ENMEDIO,  ABAJO  definidas  en  el  esquema  a
continuación.   Asegúrese de que el  mango gris QUEDE TOTALMENTE ABIERTO  a la
derecha:

Figura 3: Esquema Frontal del DCP-2000 – Ubicación de Discos Duros
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El  disco  deberá  insertarse  totalmente dentro  de  la  caja  para  Disco  
Duro ANTES de cerrar el mango gris, de otra manera, el disco podría no quedar conectado
correctamente:

Figura 4: Caja del Disco duro del DCP-2000 – cómo i nsertar los Discos Duros

Cierre  el  mango  gris  empujándolo  hacia  el  disco  duro  hasta  que  haga  clic.   Al  estar
adecuadamente instalado, el disco duro se verá como los discos duros del CENTRO Y de
ABAJO presentados en la Figura 4, arriba.

· Ahora, de manera segura, puede enchufar los cables de corriente eléctrica al DCP-2000.

Apagado Adecuado

Siga las instrucciones de abajo para apagar el DCP-2000 de manera segura. Cualquier otro
método podría dañar el RAID y resultar en fallas en el mismo:

· Seleccione APAGAR (shutdown) desde el menú de SALIDA (logout): "Menu �  Logout... �
Shutdown ",   

U

· Oprima y suelte el botón de Encendido: NO SOSTENGA EL BOTÓN DE ENCENDIDO POR
MÁS DE UN SEGUNDO – Vea la sección 3.1 para la ubicación del interruptor de
encendido.

Para encenderlo de nuevo, simplemente oprima y vuelva a soltar el interruptor de
ENCENDIDO.
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Presentación del DCP-2000 

Gracias por elegir el Doremi DCP-2000. El DCP-2000 es un servidor de alta calidad DCI JPEG-
2000 con capacidad de reproducir una película o paquetes de tráilers en formato MXF hasta
250Mbits/seg.

La unidad contiene una salida de doble enlace codificado HD-SDI con capacidad de 12-bits
4:4:4 2048x1080p24 o 10-bits 4:2:2 por 48fps y aplicaciones 3D. El almacenamiento de datos
se hace en un arreglo de discos interno RAID5.

El DCP-2000 también tiene la capacidad de reproducir películas interop MPEG2, pre-show y
contenido alternativo de reproducción.

Pánel Frontal del DCP-2000 

Puede haber dos diferentes páneles:
· Un pánel frontal negro de dos puertas

· Un pánel frontal plateado, sin puerta, al frente de la pantalla LCD del servidor

Éstos se presentan a continuación:

Figura 5: DCP-2000 con Pánel Frontal Negro

Figura 6: DCP-2000 con Pánel Frontal Plateado

ENCENDIDO (o PWR): Luces LED de arriba están en verde cuando la unidad está
ENCENDIDA.
DISCO DURO:   Las luces rojas LED indican acceso al disco duro.
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La puerta a la derecha (para ambos tipos de pánel frontal) cubre el interruptor de ENCENDIDO
y los 3 discos duros que conforman el almacenamiento del RAID-5.

        

(a) (b)

Figura 7: Pánel Frontal del DCP-2000, Puerta de la derecha abierta -  Tres Discos Duros
(a) Pánel Frontal Negro, (b) Pánel Frontal Plateado

Cada disco duro tiene un botón azul que permite sacar el disco del chasís.  Tenga cuidado de
NO quitar el disco duro cuando el DCP-2000 esté funcionando.

Además, hay un conector USB 2.0 enmedio del pánel frontal que puede acomodar un disco
duro externo así como un mouse o un teclado. Observe que en el pánel frontal negro, hay dos
conectores USB, aunque solamente el conector USB de arriba está activo.

El lado izquierdo del pánel frontal proporciona una pantalla LCD (cubierta por una puerta en el
chasís negro) con su botón asociado de encendido/apagado como se presenta a continuación:

(a) (b)

Figura 8: Pánel Frontal del DCP-2000, Pantalla LCD 
(a) Chasís Negro – con la puerta izquierda abierta,  (b) Chasís Plateado

En  el  pánel  frontal  negro,  el  botón  de  encendido/apagado  la  pantalla  LCD  se  controla
automáticamente al abrir o cerrar la puerta que cubre la pantalla.

En el pánel frontal plateado, la LCD deberá ENCENDERSE  y APAGARSE oprimiendo el botón
de encendido de la LCD usando el stylus que viene en el pánel frontal.

Observe que para usar la pantalla LCD es necesario que los dos conectores VGA de atrás del
pánel queden vinculados usando el cable VGA proporcionado con el DCP-2000. Vea el párrafo
4.1 para más detalles acerca de las conexiones del cable VGA.
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Pánel Posterior del DCP-2000 

Puede haber dos diferentes páneles posteriores en el  DCP-2000 dependiendo de la tarjeta
madre utilizada.  El uso de la tarjeta madre  SuperMicro  está ilustrado en la Figura 9 abajo,
mientras que el uso de la tarjeta madre Intel se presenta en la Figura 10 abajo:

Figura 9: Pánel posterior DCP-2000 con tarjeta madr e SuperMicro 

Al  lado  derecho  del  pánel  posterior  se  encuentra  el  abastecimiento  de  corriente  dual-
redundante.  Asegúrese de usar    2    cables de corriente    AC    o la unidad    emitir  á una alarma de  
sonido  hasta  que  los  dos  cables  de    corriente   queden  conectados.   Para  deshabilitar
temporalmente la alarma de sonido, oprima el botón rojo que está junto a los conectores de
corriente AC.

PRECAUCIÓN: Inserte los discos ANTES que los cables de corriente.

Not  a  : NO es recomendable dar corriente al DCP-2000 solo con un cable AC.

Al lado izquierdo del pánel posterior se encuentran las conexiones de la tarjeta madre.  Éstas
son para teclado, mouse, VTGA, serial de 9 pines, Ethernet y USB 2.0.  Por favor consulte la
Sección 4.3 para obtener información más detallada sobre las conexiones de la tarjeta madre.

Figura 10: Pánel posterior del DCP-2000 con la tarj eta Madre Intel 

Not  a  : Este manual presenta el  DCP-2000  solamente con la  tarjeta digital  Dolphin   (interfaz
SDI). Si usted tiene una unidad más antigua que trae la Dolphin Rev B, comuníquese con
Doremi para obtener una versión anterior de este manual.
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Conectores del Pánel Posterior

Conexión del Cable VGA para Usar la Pantalla LCD de l Servidor

Si la pantalla LCD del pánel frontal necesita usarse, es necesario conectar la tarjeta madre con
el conector VGA para la pantalla LCD del servidor usando el cable VGA (que se muestra abajo)
que viene con el DCP-2000. Asegúrese de que el cable VGA quede asegurado a los conectores
VGA del DCP-2000 VGA usando los tornillos integrados:

Figura 11: Pánel Posterior del DCP-2000 con Tarjeta  Madre  – Cable VGA 

Figura 12: Pánel posterior del DCP-2000 con Tarjeta  Madre Intel – Cable VGA 
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Conectores de Ranura para Tarjetas en el Pánel Post erior

Generalidades de los Conectores de Ranura para Tarj etas

Al centro del pánel posterior se encuentran varios conectores de ranura para tarjetas.  La única
diferencia entre las dos configuraciones del pánel posterior presentados en el párrafo 3.2 son
los conectores SDI y GPIO como se ilustra a continuación:

Figura 13: Pánel Posterior del DCP-2000 – Conectore s de Ranura para Tarjetas

Use los conectores de ranura para tarjeta DB-25 para conexiones de audio – vea los párrafos
4.2.3 y 4.2.4 para los pines de salida de audio.
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Enlace B – Salida HD-
SDI 

1.1.1Interfaz Serial Digital HD-SDI / Decodificador  Dolphin DCI  

Ubicado en el área de ranuras para tarjeta en pánel posterior junto a la tarjeta Análoga de Audio
(o  junto  a  la  tarjeta  de  audio AES/EBU  si  no  hay  tarjeta  opcional  análoga  de  audio)  se
encuentra la interfaz serial digital de definición estándar/alta definición. Este es el decodificador
Doremi  Dolphin DCI que contiene el hardware del decodificador  JPEG-2000 y los conectores
de interfaz digital serial BNC.

El  DCP-2000 utiliza  una interfaz serial  digital  codificada de doble enlace para la  salida  de
resoluciones de salida adecuadas para DCI hasta de 2048x1080p24 (Resolución 2K). También
puede operar con un solo enlace para material de resolución más baja (por ejemplo tráilers,
anuncios, etc.).

La tarjeta Dolphin DCI tiene dos clases diferentes de conectores externos en el pánel posterior
del DCP-2000:

�Un conector hembra GPIO (DVI-I) 

�Dos conectores HD-SDI BNC 

Los conectores de la tarjeta Dolphin DCI de arriba para abajo son: GPIO, SALIDA A HD-SDI,
SALIDA B HD-SDI. Éstos se presentan a continuación:

Figura 14: Abrazadera para la tarjeta Dolphin DCI 
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La numeración de pines conectores del GPIO DVI-I está ilustrada abajo:

Figura 15: Conector hembra del Dolphin DCI GPIO (DV I-I) 

A continuación se encuentran los pines de salida del conector I/O DVI-I de uso general:

Conector Hembra GPIO (DVI-I) 

# de
Pin 

Descripción de Señal # de
Pin 

Descripción de Señal

1 GPO 3 16 GPI 2-  

2 GPO 2 17 GPO 7

3 GND (tierra) 18 GPO 6

4 N/C 19 GND (tierra)

5 N/C 20 GPO 1

6 GPI 5- 21 GPO 0

7 GPI 3- 22 GPI 5+

8 GPI 2+ 23 GPI 4+

9 GPO 5 24 GPI 3+

10 GPO 4 C1 GPI 1-

11 GND (tierra) C2 GPI 0-

12 N/C C3 GPI 1+

13 N/C C4 GPI 0+

14 5V / 0.2A C5/C6 GND (tierra)

15 GPI 4-

_____________________________________________________________________________________________

D2K.OM.000344.DRM Página 21   Versión 1.5
Doremi Cinema LLC

 17  9         1

 18 10        2

 19 11        3

 20 12        4

 21 13        5

 22 14        6

 23 15        7

 24 16        8

   C3            C1

C5/C6



Conector para ser 
enchufado en el 
cable adaptador 

GPIO DCP-2000  

Extremo expuesto de 
cable 

Pin 1

Pin 25

Pin 2

Pin 13

Pin 14

El cable GPIO incluido con el DCP-2000 con un Dolphin DCI instalado tiene un cable expuesto
en el extremo como se muestra a continuación:

Figura 16: Cable GPIO Dolphin DCI 

Audio Digital  (AES/EBU)

La interfaz digital de audio del  DCP-2000 cuenta con un conector hembra  DB-25 en la parte
posterior  de  la  unidad (ver  Figura  13).  Actualmente,  tiene  16  canales de  audio  digital  de
AES/EBU. El pin de salida del conector digital de audio se muestra en la tabla a continuación.
Los números de pin están definidos en la cara frontal del conector hembra DB-25 abajo:

  

Figura 17: Interfaz de Audio Digital 
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El pin de salida del conector DB-25 de  audio digital es como sigue:

# de
Pin Descripción de Señal # de

Pin Descripción de Señal

1 C 15 & 16 más 14 C 15 & 16 menos

2 C 15 & 16 tierra 15 C 13 & 14 más

3 C 13 & 14 menos 16 C 13 & 14 tierra

4 C 11 & 12 más 17 C 11 & 12 menos

5 C 11 & 12 tierra 18 C 9 & 10 más

6 C 9 & 10 menos 19 C 9 & 10 tierra

7 C 7 & 8 más 20 C 7 & 8 menos

8 C 7 & 8 tierra 21 C 5 & 6 más

9 C 5 & 6 menos 22 C 5 & 6 tierra

10 C 3 & 4 más 23 C 3 & 4 menos

11 C 3 & 4 tierra 24 C 1 & 2 más

12 C 1 & 2 menos 25 C 1 & 2 tierra

13 no hay conexión

Audio Análogo

La interfaz análoga de audio puede estar disponible al adquirir un convertidor Doremi AUD-D2A
externo digital.

Conexiones para la Tarjeta Madre del DCP-2000 

Conectores para la Tarjeta Madre

Las conexiones para la tarjeta madre se encuentran en el pánel posterior de la unidad.   Puede
haber  dos  clases  de  tarjetas  madre:  Tarjeta  Madre  SuperMicro  o Intel.  Ambos  casos  se
presentan en los párrafos  23 y 24 abajo – los conectores asociados están identificados y se
describen en los párrafos 4.3.2 al 4.3.6.

Conectores a la Tarjeta Madre SuperMicro 

Figura 18: Pánel Posterior – Conectores a la Tarjet a Madre SuperMicro 
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Conectores para la Tarjeta Madre Intel 

Figura 19: Pánel Posterior – Conectores para la Tar jeta Madre Intel 

Conectores PS-2 para Teclado y Mouse

Al lado izquierdo del pánel de conectores se encuentran los conectores PS-2 para el teclado y
mouse  de  la  computadora  personal.  Estos  conectores  pueden  intercambiarse,  pero
tradicionalmente el conector morado es para el teclado de la PC y el conector verde es para el
mouse PS-2. Si usted tiene un teclado o mouse USB, entonces utilice los puertos USB al lado
derecho del pánel conector de la tarjeta madre.  También puede usar el puerto USB de arriba
en el pánel frontal de la unidad para conectar el teclado y el mouse.

Puerto Serial 

Este es un puerto serial COM DB-9 macho estándar de nueve pines en la tarjeta madre.

VGA

Conecte un monitor estándar VGA aquí para desplegar el software de la interfaz del DCP-2000.

Este conector también puede estar unido al conector  VGA, al centro del pánel posterior para
facilitar  el  uso  de  la  pantalla  LCD  del  pánel  frontal.  Para  esto  necesitará  el  cable VGA
proporcionado con el DCP-2000 (y presentado en la sección 4.1).

Puertos USB 

Conecte los USB 2.0 estándar periféricos aquí, como por ejemplo para un teclado,  mouse,
disco duro, etc.  USB de la computadora 

Ethernet

La tarjeta madre tiene dos conectores incorporados Ethernet Gigabit. El izquierdo se identifica
como Eth0 y el derecho se identifica como Eth1.

Dirección IP del DCP-2000 
Todos  los  servidores  DCP-2000 se  envían  con  una  dirección  IP  preconfigurada  que  es
192.168.100.50 en el Puerto de Ethernet (Eth1) y una dirección IP dinámica DHCP asignada en
el puerto Ethernet (Eth0) – vea la sección 4.3 para localizar cada conector de Ethernet.
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Para  cambiar  la  dirección IP del  servidor  DCP-2000,  necesita  ir  a   “Menu �  System �
Networking Setup ” y seguir los pasos a continuación:

1.)Desde el menú del DCP-2000, seleccione “Menu �  System �  Networking Configuration ” y
se le pedirá una contraseña como se muestra abajo:

Figura 20: Ventana de Autenticación

        Luego sólo siga los pasos comenzando con la ventana siguiente:

Figura 21: Configuración de red del DCP-2000 

En las pasos que siguen, utilice la flecha hacia abajo o la tecla Tab para seleccionar “OK”  y
después haga clic en <enter >:

2.)Ingrese el nombre del sistema principal que desee y seleccione  “OK”

3.)Seleccione “OK” para el nombre de dominio de su sistema

4.)Seleccione “Sí” para eth0

5.)Seleccione “No” para Dispositivo Removible

6.)Seleccione “No” para dispositivo automático de configuración con DHCP

7.)Ingrese la dirección IP deseada para eth0 y seleccione “OK”

8.)Ingrese la salida preconfigurada deseada o deje vacío y seleccione  “OK”

9.)Ingrese la máscara de sub-red deseada y seleccione “OK”

10.)Ingrese la dirección de difusión del dispositivo y luego seleccione “OK”

11.)Seleccione “Sí” para eth1
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12.)Seleccione “No” para Dispositivo Removible

13.)Seleccione “No” para configuración automática del dispositivo con DHCP

14.)Ingrese la dirección IP de eth1 y seleccione “OK” – en nuestro ejemplo, ingrese 192.168.10.12

15.)Ingrese la puerta de salida preconfigurada o deje vacío y seleccione “OK”

16.)Ingrese la máscara de sub-red deseada y seleccione OK – en nuestro ejemplo, ingrese la misma
máscara de sub-red como en el proyector : 255.255.255.0

17.)Ingrese la dirección deseada de dispositivo de difusión, luego seleccione “OK” – en nuestro ejemplo,
ingrese: 192.168.10.255

18.)Deje vacío el nombre del dominio de los servidores del sistema y seleccione “OK”

Ahora saldrá de la utilidad de configuración.

Para verificar su configuración, vaya a   “Menu �  Doremi Labs, Inc. �  Diagnostic Tool ”  y
verifique la Dirección IP bajo la ficha Diagnostic Tool “System”.

Not  a  :  La configuración para  Ethernet  2  que podría pedirle el  asistente de configuración de
Ethernet no es necesaria este momento. Puede saltar este paso si se le pide.

Configuración del Administrador de Dispositivos
El Administrador de Dispositivos es una interfaz gráfica para el usuario (GUI, en inglés) usada
para configurar la  conexión entre un DCP-2000 y el  (los)  proyectores de cinema. También
adecúa para el uso de comandos de Ethernet para el control de dispositivos automatizados en
el cine.

Para correr  el  Administrador  de Dispositivos,  ir  a “Menu �  Doremi  Labs,  Inc.  �  Device
Manager ”.

Aparecerá la siguiente ventana en la pantalla:

Figura 22: Interfaz Gráfica para el Usuario del Adm inistrador de Dispositivos 
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Administración de Proyector(es) 

Agregar un Proyector

Para conectar un proyector al DCP-2000, clic el botón “Agregar”  – vea la  Figura 22. Aparecerá
la siguiente ventana:

Figura 23: Interfaz Gráfica de Administrador de Dis positivos  – Ventana de Selección de
Dispositivos

Seleccione el artículo llamado “Proyector” y haga clic en el botón “Agregar” según se ilustra
abajo:

Figura 24: Ventana de Selección de Dispositivos – “ Proyector” seleccionado

Deberá  entonces  regresar  a  la  ventana  de  configuración  principal  y  poder  ingresar  los
parámetros del proyector según se muestra a continuación:
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Figura 25: Interfaz Gráfica de Administrador de Dis positivos  – 

Configuración de Campos del Proyector 

Para llevar a cabo la configuración del proyector siga los pasos siguientes:

1.Especifique el identificador del proyector (por ejemplo el nombre del proyector, número de
pantalla,  3D-izquierda,  3D-derecha,  etc.)  en  el  primer  campo – especialmente  si  va  a
configurar varios proyectores.

2.Escoja el modelo correcto del proyector correspondiente al proyector que desea conectar al
DCP-2000 usando el o los campos para “Modelo del Proyector.”

3.Ingrese la dirección IP para la cabeza del DLP, y luego haga clic en el botón de “prueba”
localizado a la derecha.

4.Ingrese valor del IP del Concesionario en el campo correspondiente.

5.Habilite o deshabilite subtítulos si fuera necesario usando los botones correspondientes de
radio en la parte de abajo de esta interfaz gráfica.

Nota : Si usted deshabilita subtítulos sin que el DCP-2000 esté conectado a un proyector,
el servidor no operará adecuadamente.

6.Especifique si este es el proyector primario usando el botón de radio correspondiente.

Note: El usuario y contraseña del DLP se usan para proyectores específicos solamente y
no  pueden ser  cambiados.   Por  favor  revise  las  instrucciones  específicas  para
Concesionario en la sección 10.

7.Asegúrese de que la casilla de “Enabled” (habilitado) esté marcada en la esquina superior
derecha de la Interfaz Gráfica.

8.Haga  clic  en  el  botón  “Guardar”  para  grabar  estas  configuraciones  –  se  le  pedirá
contraseña.

Quitar un Proyector

Para quitar un proyector, haga clic sobre su nombre en la parte izquierda de la Interfaz Gráfica
del Administrador de Dispositivos. Luego haga clic en el botón “Delete” (eliminar) – Vea Figura
25.
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Proyector Dual  para uso 3D  

Cuando  se  usa  una  configuración  de  un  proyector  dual  para  contenido  estereoscópico,
simplemente agregue dos proyectores a la lista del Administrador de Dispositivos de acuerdo
con el procedimiento presentado en el párrafo 6.1.1 arriba.

Conecte la salida HD-SDI “A” del servidor para el canal del ojo izquierdo y conecte el servidor a
la salida HD-SDI “B” al segundo proyector para el canal del ojo derecho.   El primer proyector
en  el  Administrador  de  Dispositivos  será  el  que  quede  vinculado  al  ojo  izquierdo  –  luego
configure su  propiedad  de  “Proyector  Primario”  a “Sí”  en  la  ventana  de  configuración
presentada en la Figura 25.

Manejo de Bibliotecas de Automatización

También se da soporte para control de automatización en el cine.  La lista de los dispositivos
que tienen soporte actualmente  es la siguiente:

· eCNA

· JNior

Una biblioteca pre-construida de comandos de soporte de automatización está disponible para
cada  uno  de  estos  dos  dispositivos.    Estos  comandos  de  automatización  pueden  ser
agregados a las señales Macro presentadas en la sección  7.2.

Dispositivo eCNA 

Agregar Dispositivo eCNA 

Para usar el dispositivo eCNA  haga clic en el botón “Agregar”  y seleccione “eCNA”.

Luego ingrese la dirección IP del dispositivo eCNA en el campo adecuado como se presenta
abajo:

Figura 26: Interfaz Gráfica del Administrador de Di spositivos  – Configuración del
Dispositivo eCNA 
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Asegúrese  de  que  el  campo  “Enabled”  (habilitado)  esté  marcado  en  la  esquina  superior
derecha de la Interfaz Gráfica.

Haga clic en el botón “Save” (guardar) para guardar su configuración – se le pedirá contraseña.

Quitar Dispositivo eCNA 

Para  quitar  el  dispositivo  eCNA,  selecciónelo  en  el  pánel  izquierdo  del  Administrador  de
Dispositivos y haga clic en el botón  “Delete” (eliminar) – Vea la Figura 26.

Dispositivo JNior 

Agregar Dispositivo JNior 

Para  usar  el  dispositivo  JNior,  haga  clic  en  el  botón  “Agregar”  y  seleccione  “JNior”.  Se
desplegará  la  ventana  de  configuración  del  dispositivo  JNior  dentro  del  Administrador  de
Dispositivos según se presenta abajo:

Figura 27: Interfaz Gráfica del Administrador de Di spositivos  – Configuración del
Dispositivo JNior 

Ingrese la dirección IP del dispositivo JNior – el campo para número de puerto ya contiene el
valor adecuado (valor preconfigurado de fábrica).

La  documentación  del  dispositivo  JNior  deberá  proporcionarle  los  valores  correctos  para
usuario y contraseña (valores preconfigurados de fábrica).

Haga clic en el botón “Save” para guardar su configuración – se le pedirá contraseña.

  Quitar Dispositivo JNior 

Para quitar el dispositivo, haga clic sobre su nombre en la parte izquierda del Administrador de
Dispositivos y haga clic en el botón “Eliminar”  – vea Figura 27.
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Raw Device (Dispositivo en Bruto)

Agregar Raw Device

Un  dispositivo  “Raw”  permite  la  comunicación  con  un  dispositivo  externo  a  través  de  la
conexión Ethernet usando datos sin procesar con formato de texto o cadenas binarias.

Para  usar  un  Raw  device,  haga  clic  en  el  botón  de   “Agregar”  y  seleccione  “Raw”.  Se
desplegará  la  ventana  para  configuración  de  Raw  device  dentro  del  Administrador  de
Dispositivos como se muestra abajo:

Figura 28: Interfaz Gráfica del Administrador de Di spositivos  – Configuración para Raw
Device 

Ingrese la dirección IP del Raw device en el campo  “Device IP”.

Escoja el protocolo que va a utilizar (TCP o UDP) y el número de puerto adecuado.

Haga clic en el botón “Save” (guardar) para grabar la configuración – Se le pedirá contraseña.

Quitar Raw Device 

Para quitar  el  Raw device,  haga clic  sobre su nombre en la  parte izquierda de la  Interfaz
Gráfica del Administrador de Dispositivos  y oprima el botón  “Delete” (eliminar) – vea la Figura
28.
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Dispositivo ISE1 

El dispositivo ISE1  proporciona comunicación con el  IMAX con cubierta de seguridad.    Si
necesita más información, por favor comuníquese con Soporte Técnico de Doremi.

Dispositivo CSS 

El dispositivo CSS  proporciona comunicación con el Sistema de Seguridad Sony Cavity.  Si
necesita más información, por favor comuníquese con Soporte Técnico de Doremi.

Configuración 3D 

Configuración de Proyector para 3D o 48fps

En modalidad 3D o 48fps, la salida de video del DCP-2000 está en el espacio de color YCxCz.
El proyector en sí, necesita estar adecuadamente configurado al espacio de color YCxCz en
modalidad 3D o 48fps para tener un despliegue adecuado. Contacte a su Concesionario de
proyectores para saber cómo configurar adecuadamente el proyector.

Soporte Dolby 3D 

Para habilitar el soporte Dolby 3D, por favor comuníquese con Doremi para adquirir la licencia
adecuada.  Luego vaya a la sección 48 para instalar la licencia en el DCP-2000 y a la sección
87 para  instrucciones  sobre  cómo configurar  el  dispositivo  Dolby  DFC100  a  través  del
Administrador de Dispositivos.

Soporte RealD 3D 

Para habilitar el soporte RealD 3D, por favor comuníquese con Doremi para adquirir la licencia
adecuada.  Luego vaya a la sección 48 para instalar la licencia en el DCP-2000 y a la sección
87 para instrucciones sobre cómo configurar el dispositivo RealD 3D  a través del Administrador
de Dispositivos.

Soporte Sensio 3D 

Para habilitar el soporte Sensio 3D,  por favor comuníquese con Doremi para adquirir la licencia
adecuada.  Luego vaya a la sección 48 para instalar la licencia en el DCP-2000  y comuníquese
con  Servicios  de  Soporte  Técnico  de  Doremi para  información  sobre  cómo  configurar  la
reproducción usando Sensio 3D.

Soporte de Subtitulado

Para  habilitar  los  dispositivos  de  soporte  para  subtitulado Rear  Window,  instale  la  licencia
adecuada según lo explicado en la sección 48 y consulte el documento “Configuración DCP-
2000  para  Subtitulado  (Closed  Caption)  Rear  Window”  (documento  número
D2K.DP.000469.DRM)  para información acerca de la configuración – contacte a Doremi  para
obtener este documento si lo necesita.
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Configuración de Automatización: Uso de Editor de M acros
Puede crear eventos de automatización usando el Editor de Macros para usarlo dentro de la
interfaz CineLister. Los párrafos a continuación detallan cómo generar y administrar eventos de
automatización como parte de las Señales Macro de Automatización y/o señales de activación.

Generalidades de la Interfaz de Editor de Macros

Para correr el Editor de Macros, vaya al “Menú de Inicio” del servidor, luego a  “Doremi Labs,
Inc.” y escoja “Macro Editor”.

La interfaz gráfica para el usuario aparecerá en la pantalla como se presenta a continuación:

Figura 29: Editor de Macros Interfaz Gráfica para e l Usuario 

La Interfaz Gráfica presentada arriba se compone de dos fichas diferentes:
-Automation Cue Tab (ficha de señales de automatizac ión)  – usada para la creación y

edición de señales Macro de Automatización 
-Trigger Cue Tab (ficha de señales de activación)  – usada para la creación y edición de

Señales de Activación vinculadas a eventos dedicados Macro (por ejemplo en Línea #1
GPI ON (activada), ejecutar Macro xxNOMBREDEMACROxx).

El botón “Quit” (abandonar) se usa para cerrar la interfaz del Editor de Macros.
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Ficha Señales de Automatización

Creación de Macro 

Haga  clic  en  el  botón   “Agregar”  (add)  para  iniciar  la  creación  de  una  nueva  señal  de
Automatización de Macro – Vea la Figura 22. Se desplegará la siguiente ventana:

Figura 30: Asignación de Nombre a la Macro de Autom atización

Ingrese nombre de la Señal Macro de Automatización en el campo adecuado. Será el nombre
usado por la aplicación CineLister para incluir esta Señal Macro de Automatización dentro de
una Lista de Presentaciones.

Haga clic en el botón “Ok” cuando termine. Deberá regresar a la Interfaz Gráfica general de
Editor de Macros que despliega el nombre de la Señal Macro de Automatización en la “Ventana
Macro” como se presenta abajo:

Figura 31: Ventana “Macro” Actualizada

Para quitar una Señal Macro de Automatización, selecciónela en la ventana “Macro” y haga clic
en el botón  “Remove” (eliminar)  – vea la Figura 31 arriba.

Para editar el nombre de una Señal Macro de Automatización, haga clic en el botón “Editar” y
realice el cambio – vea la Figura 31.
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Insertar Acción

Para insertar una nueva acción en una Señal Macro de Automatización, seleccione su nombre
Macro en la “Ventana Macro” y haga clic en el botón “Insertar Nueva Acción”.

Debería desplegarse la siguiente ventana:

Figura 32: Ventana “Acción” 

La “Ventana Acción” proporciona una lista de acciones disponibles para usarse dentro de la
Señal Macro de Automatización.

Las acciones disponibles son las siguientes:
-Retrasar (Delay) : retrasar la ejecución de la macro durante un período específico
-General Purpose Output (Salida de Uso General) : cambia la posición de una línea GPO 
-Projector Dowser (Indicador de Proyector) : abrir o cerrar un indicador de proyector
-Projector Lamp (lámpara de proyector) : APAGAR o ENCENDER lámpara del proyector
-Projector Channel Switch (Interruptor de Canales de l Proyector) : cambia al número del

canal, del 1 al 16
-Projector Macro (Macro de Proyector) : usado para recordatorio de macros de proyector

DLP por su nombre (por ejemplo, Barco)
-Playback Actions (Acciones de reproducción) : selecciona una acción entre  Play, Pause,

Toggle Play/Pause o Recue Show (Reproducir, Pausar, alternar entre Reproducir/Pausar
o Reseñalizar presentación) 

-Video Output Action (Acción de salida de Video) : escoger entre “Salida preconfigurada de
Video” y “Reproducir todos los clips a 48fps”

-Send Message (enviar mensaje)  : usado para enviar un texto o un mensaje binario a un
dispositivo

-Library (biblioteca) : usado para enviar un mensaje predefinido a un dispositivo específico
(por ejemplo a eCNA, JNior)

-Purge Pending Macro (borrar Macro pendiente) : usado para purgar macros pendientes

Haga clic en el botón “Cancelar” para cancelar la acción de inserción.

Para  agregar  una  acción  a  la  Señal  Macro  de  Automatización,  haga  clic  en  el  botón
correspondiente de acción en la Ventana “Acción”.
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· Ejemplo de Inserción de Retraso de Acción

Para agregar una acción de Retraso a la Señal Macro de Automatización, haga clic en el
botón “Retrasar” en la ventana “Acción” y defina el parámetro de retraso usando la ventana
siguiente:

Figura 33: Ventana de Configuración de Retraso
Haga clic en el botón “Ok” cuando termine la configuración.

· Ejemplo de inserción de Acción GPO 

Para agregar una acción  GPO, haga clic en el botón de “Salida de  Uso General” –  vea
Figura 32. Aparecerá la siguiente ventana:

Figura 34: Ventana de Configuración GPO 

Coloque el número de línea y valor, de acuerdo al uso que desee darle a esta acción y haga
clic en el botón “Ok”.

· Ejemplo de Inserción de Acción de Reproducción

Para agregar una “Acción de Reproducción”, haga clic en “Acciones de Reproducción” en la
ventana “Acción”  – vea la Figura 32. Debería aparecer la siguiente ventana:

Figura 35: Ventana de Configuración de Acciones de Reproducción

Seleccione la acción adecuada de reproducción entre  “Play”, “Pause”, “Toggle Play/Pause”
o “Recue Show” y haga clic en el botón  “Ok”.
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· Ejemplo del Uso de Biblioteca de Automatización: Cuando uno de los dispositivos
soportados (por ejemplo eCNA y JNior) se agrega de acuerdo a la Sección 6.2, el Editor de
Macros le permitirá usar los comandos correspondientes para cada dispositivo.  Para poder
hacerlo, siga el procedimiento siguiente:

1.Para usar  un comando de biblioteca,  haga clic  en  “Library” (biblioteca)  en la  ventana
“Acción”  – vea la Figura 32.

2.Seleccione  uno  de  los  dispositivos  disponibles  en  la  parte  izquierda  de  la  siguiente
ventana y elija el comando adecuado (que pertenece al dispositivo que seleccionó) a la
derecha:

Figura 36: Interfaz Gráfica del Editor de Macros  –  Ejemplo de Configuración de
Automatización  eCNA 

· Haga clic en el botón  “Ok”  para validar, o “Cancel” para cancelar esta adición de comando.
Ejemplo de la Configuración Macro resultante

Después  de  haber  insertado  las  tres  acciones  “Retrasar 1segundos”,  “GPO  línea #3  ON”  y
“Reproducir: PLAY” en la Macro “Prueba_Macro” como se le llama en este ejemplo, la parte derecha
de la ficha “Señal de Automatización” debe desplegar las acciones agregadas como se presenta
abajo:

Figura 37: Ejemplo de Ventana Actualizada de “Accio nes de Macro” 
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Haga clic en el botón “Save” para guardar la configuración de “Prueba_Macro”.  Necesitará
contraseña.

Manejo de Lista de Acciones

· Reordenar Acciones

Las  dos  flechas  permiten  al  usuario  ordenar  las  acciones  en  la  Señal  Macro  de
Automatización – vea la Figura 37. Al usar esas flechas, cada acción puede moverse hasta
arriba o hasta abajo de la ventana “Acciones Macro”:
-Para mover una acción hasta arriba, selecciónela y haga clic en la flecha que apunta hacia

arriba
-Si necesita mover una acción hasta abajo de la ventana “Acciones Macro”, selecciónela y

haga clic en la flecha que apunta hacia abajo.

Repita estas operaciones hasta obtener el orden de las acciones.

· Edición de Acciones

Puede  editar  una  acción  de  una  Señal  Macro  de  Automatización  específica,
seleccionándola  en  la  parte  derecha  de  la  interfaz  –  estará  resaltada  en  reversa  –  y
haciéndole clic al botón “Editar Acción” presentado en la Figura 37.

Podrá editar las propiedades que se le pidió configurar cuando se agregó la acción a la
Señal  Macro de Automatización.

· Quitar Acciones

Para  quitar  una  acción  de  la  lista  de  acciones  asociada  a  la  Señal  Macro  de
Automatización,  selecciónela  en  la  ventana  “Acciones  Macro”  y  haga  clic  en  el  botón
“Remove” (eliminar)  – vea la  Figura 37.

Guardar Macro 

Repita las operaciones de creación de Macros para todas las Señales Macro de Automatización
que necesita crear y haga clic en el botón “Save” (guardar). Se le pedirá contraseña para hacer
esta operación:

Figura 38: Ventana de Autenticación

Ingrese  la  contraseña  adecuada  y  haga  clic  en  el  botón  “Ok”.  Estas  Señales  Macro  de
Automatización estarán disponibles en CineLister para poder crear la Lista de Presentaciones.

Not  a  : Esta operación de guardar no sólo guardará las Señales Macro de Automatización, sino
también las Señales de Activación que fueron creadas de acuerdo al procedimiento que
se describe  en el párrafo siguiente.
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Ficha de Señales de Activación

Generalidades de la Ficha de Señales de Activación

Abajo se muestra la ficha de Señales de Activación:

Figura 39: Ficha de Señales de Activación

Creación de Señales de Activación

Para crear una nueva Señal de Activación, haga clic en el botón “agregar” presentado en la
figura  anterior.   Aparecerá  el  mismo  tipo  de  ventana  que  para  la  ficha  de  Señal  de
Automatización que le permite ingresar el nombre de la Señal de Activación. – vea abajo:

Figura 40: Ventana de Configuración de Señales de A ctivación

Ingrese el nombre adecuado – éste será el nombre usado en la aplicación CineLister  para
insertar esta Señal de Activación en la Lista de Presentaciones.
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La Señal de Activación recién creada aparecerá en la ventana “Activación”, lista para conectarla
al evento GPI:

Figura 41: Señal de Activación Definida

Para editar una Señal de Activación, selecciónela en la ventana “Activación” y haga clic en el
botón “Editar Activación” mostrado en la figura anterior.   Podrá editar el nombre de la Señal de
Activación usando el mismo tipo de ventana que se presentó en la Figura 40.

Para quitar una Señal de Activación, selecciónela en la ventana “Activación” y haga clic en el
botón “Delete” eliminar – vea la figura anterior.

Conexión con un Evento

Para conectar la Señal de Activación con un evento, selecciónela en la ventana “Activación” y
haga clic  en el  botón “Conectar  a un  evento”  –  vea la  Figura 41.  Aparecerá  la  siguiente
ventana:

Figura 42: Ventana “Escoja un evento para agregar”

· Para conectar la Señal de Activación seleccionada con un evento GPI.  haga clic al  botón
“Entrada de Uso General” de la ventana “Escoja un evento para Agregar” – vea la figura
anterior. Aparecerán la siguientes ventanas:
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Figura 43: Conexión a un Evento GPI

Defina el número y valor de la línea de GPI que desea conectar a la Señal de Activación y
haga clic  en el  botón “Ok” al  terminar.  El  evento conectado GPI  aparecerá en la  parte
derecha de la Interfaz Gráfica..

· Para conectar  la Señal de Activación a otra señal,  haga clic en el  botón de “Señal”  de la
ventana anterior “Conectar a un evento para agregar”   –  Vea la Figura 42.  Aparecerá la
ventana siguiente:

Figura 44: Ventana “Nombre de Señal” 

Haga clic en el botón “Ok” cuando se defina el nombre adecuado para la señal.

Guardar Señal de Activación

Repita  las  operaciones  de  creación  de  Señal  de  Activación  para  todas  las  Señales  de
Activación que necesite crear y luego haga clic  en el  botón “Save” (guardar).  Se le  pedirá
contraseña para poder realizar esta operación:

Figura 45: Ventana de Autenticación

Ingrese  la  contraseña  adecuada  y  haga  clic  al  botón  “Ok”.  Estas  Señales  de  Activación
quedarán disponibles dentro de CineLister para poder crear una Lista de Presentaciones.

NOT  A  :  Esta  operación  de  guardar  no  solamente  guardará las  Señales  de  Activación,  sino
también  las  Señales  Macro  de  Automatización  que  fueron  creadas  según el
procedimiento descrito en el párrafo 7.2.
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Uso de Macros Predefinidas

Si  tiene un archivo  de  macros.xml  predefinidas  que contenga definiciones  de  señales  de
automatización  y  de  activación,  sólo  cópielo  a  la  carpeta   /doremi/etc/  y  las  macros
correspondientes quedarán visibles en la Interfaz Gráfica del Editor de Macros. Entonces podrá
actualizar esas señales, de ser necesario, desde la Interfaz Gráfica del Editor de Macros como
se indicó en los párrafos anteriores.

Señales Preconfiguradas

El archivo  default_cues.xml  (señales preconfiguradas) puede usarse para cargar la lista de
presentaciones para señales de automatización y activación antes de cualquier reproducción
(por  ejemplo  para  evitar  tener  que  agregar  una  Señal  de  activación  para  “alarma  contra
incendio” antes de cada presentación).  Si usted ya tiene un archivo  default_cues.xml ,  sólo
cópielo a la carpeta  /doremi/etc/ .

Guiones de Inicio

Copie en la carpeta siguiente cualquier guión que desee que se ejecute automáticamente al
iniciar: 

/doremi/etc/rc.d/

Configuración de Zona Horaria
Las unidades DCP-2000 podrían no estar localizadas dentro de su zona horaria.  Esta sección
le da información sobre cómo checar y/o cambiar la zona horaria.

Checar Zona Horaria

Para confirmar que la zona horaria de su  DCP-2000 esté configurada correctamente, abra la
ventana de la terminal trasladándose al menú  “Menu �  System �  Terminal ”  de su   DCP-
2000. Luego haga lo siguiente:

escriba:   fecha    <enter>

Se desplegará la hora y zona horaria

Cambiar la Zona Horaria

Para cambiar la zona horaria, siga los pasos que están a continuación en la ventana de la
terminal:

escriba:   su    <enter>

           Luego escriba la contraseña raíz para poder ingresar como raíz – consulte al administrador de su
sistema para su contraseña raíz o a Doremi para saber la contraseña raíz preconfigurada.

Para versiones 0.5.2-22SP1 y anteriores, haga lo siguiente:

escriba:   /sbin/rwdo tzsetup ������������������������<enter>  

                     Y siga el asistente gráfico

En versiones de software  0.5.2-26 y más recientes, haga lo siguiente:

escriba:  /sbin/rwdo tzconfig  <enter>
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                     Y responda a las preguntas

Después, para cualquier versión de software, reinicie como sigue:

Escriba:   reboot ��������������������������������<enter>

Pánel de Control 
Para ingresar a la ventana del Pánel de Control, vaya a   “Menu �  Control Panel ”.  Deberá
aparecer lo siguiente:

Figura 46: Ventana de Pánel de Control 

La Ventana de Pánel de Control le da acceso a varios software listados a continuación:

� Interfaz  Gráfica  de  Administrador  de  Cuentas:  permite  agregar/quitar/editar  cuentas  de
usuarios – vea el párrafo 9.1

� Interfaz Gráfica del Administrador de Dispositivos:  Inicia la Interfaz Gráfica del Administrador
de Dispositivos como se indica en la sección 6

� Herramienta de Diagnóstico: Da acceso a la Interfaz Gráfica de la Herramienta de Diagnóstico
–  vea el documento  “Guía para el  Usuario de la Herramienta de Diagnóstico” (documento
número DTL.OM.000169.DRM)

� Ventana de Configuración de Idioma: Permite cambiar el idioma usado en el DCP-2000

� Interfaz Gráfica de Administrador de Licencias

� Interfaz Gráfica de Administrador en Vivo: permite crear un CPL para manejar eventos en vivo

� Configuración de Red: abre la ventana de configuración para Configuración de Red, como se
indica en la sección 5

� Calibración de Pantalla Táctil: inicia el proceso de calibración de la pantalla táctil  como se
indica en la sección 13.2.2.
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Interfaz Grafica del Administrador de Cuentas

Para ingresar a la interfaz gráfica del Administrador de Cuentas, haga doble clic en el ícono
“Administrador de Cuentas” dentro de la ventana de Pánel de Control o selecciónela y haga clic
en el botón de inicio localizado al lado inferior derecho de la ventana Pánel de Control  – se le
pedirá contraseña.  Aparecerá la siguiente Interfaz Gráfica:

Figura 47: Interfaz Gráfica del Administrador de Cu entas

La Interfaz Gráfica del Administrador de Cuentas le permite Editar/Agregar/eliminar cuentas de
usuarios.

Para agregar una nueva cuenta de usuario haga clic al botón “agregar”.  Aparecerá la siguiente
ventana:
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Figure 48: Interfaz Gráfica del Administrador de Cu entas – Agregar Nuevo Usuario

Ingresar nombre de usuario (que se usara para login) en el campo vacío arriba – vea el cuadro
de arriba – y el “Nombre Completo” asociado para describir mejor al usuario.  Ambos nombres
se desplegarán en la ventana del Pánel de Control después de agregar al nuevo usuario.

Defina  su contraseña asociada haciendo clic  al  botón “Poner  Contraseña”   –  aparecerá la
siguiente ventana:

Figura 49: Ventana de Definición de Contraseña

Observe que se le dará información indicándole la solidez de la contraseña elegida.  Haga clic
en  el  botón  “Set”  (poner)  cuando  haya  definido  la  contraseña  adecuada  –  y  haya  sido
confirmada en el campo “Confirmar” que se presenta arriba.

Los  privilegios  del  usuario  deberán definirse.   Usando la  casilla  de  listado,  seleccione los
privilegios adecuados – Aparecen listados abajo desde el nivel más bajo hasta el nivel más alto
de privilegios:

� Proyeccionista:  Este  es  un  usuario  estándar  que  tiene  permiso  de  usar  las  aplicaciones
Doremi que se encuentran en el DCP-2000 sin cambiar su configuración.

� Administrador de Presentaciones:  Además de los derechos del  Proyeccionista,  también se
permite un usuario como Administrador de Presentaciones para alimentar y eliminar contenidos

� Superusuario: Además de los derechos del Administrador de Presentaciones, un Superusuario
tiene  el  derecho  de  configurar  la  unidad  (por  ejemplo  realizar  actualizaciones  de
Software/Firmware).

� Administrador: Un usuario Administrador será un usuario en el grupo de “raíz”.
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Figura 50: Interfaz Gráfica del Administrador de Cu entas – Definición de Privilegios

También hay dos tipos diferentes de login para un usuario:

� Usuario  de  “aplicación”:  cuenta  virtual  de  usuario  que sólo  funciona  con  las  aplicaciones
Doremi

� Usuario de “sistema”: Cuenta de Usuario Unix regular que puede usarse en cualquier parte del
sistema (Por ejemplo ventana Terminal de Linux). 

Seleccione el tipo adecuado de cuenta de usuario y haga clic en el botón “Save” (guardar). La
nueva cuenta de usuario quedará visible en la Interfaz Gráfica principal del Administrador de
Cuentas como se presenta abajo:

Figura 51: Interfaz Gráfica del Administrador de Cu entas – Nuevo Usuario Agregado

Para  editar  una cuenta de usuario  existente,  selecciónelo  dentro de la  Interfaz Gráfica  del
Administrador de Cuentas y haga clic en el botón “Editar”.   Aparecerá el siguiente diálogo que
le permitirá editar las propiedades del usuario – pero NO el nombre de usuario ni el tipo de
login:
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Figura 52: Interfaz Gráfica de Administrador de Cue ntas – Edición de Propiedades de
Usuario

Para eliminar una cuenta de usuario ya existente, selecciónela dentro de la Interfaz Gráfica
principal del Administrador de Cuentas y haga clic en el botón “delete” (eliminar).  Se le pedirá
confirmar – al darle “Sí” eliminará la cuenta de usuario:

Figura 53: Confirmación de Eliminación de Cuenta de  Usuario

Configuración de Idioma

Para cambiar  el  idioma en el  DCP-2000, haga doble clic  en el  ícono de “configuración de
idioma” dentro de la ventana del Pánel de Control – Se le pedirá una contraseña.  Aparecerá la
siguiente ventana de configuración de idioma:

Figura 54: Ventana de Configuración de Idioma - Ing lés

Use la casilla de listados para escoger otro idioma – por ejemplo “Español” en la figura abajo:
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Figura 55: Ventana de Configuración de Idioma - esp añol

Los idiomas disponibles son los siguientes:

�Árabe/sirio

�Español

�Francés

�Japonés

�Noruego

�Polaco

�Portugués

�Ruso

�Chino

�Taiwanés

Haga clic en el botón “OK” al terminar. El idioma usado para el DCP-2000 ha sido actualizado,
como lo ilustra la Interfaz Gráfica de CineLister a continuación:

Figura 56: Interfaz Gráfica de CineLister  – uso de  Idioma Español 

Administrador de Licencias

Para ingresar a la Interfaz Gráfica del Administrador de Licencias, haga doble clic en el ícono
del  “administrador  de  licencias”  disponible  en  el  Pánel  de  Control.  Aparecerá  la  siguiente
ventana:
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Figura 57: Interfaz Gráfica del Administrador de Li cencias

Para agregar una licencia, tenga el archivo de la licencia en una memoria USB y enchúfelo al
puerto USB del DCP-2000. Aparecerá la interfaz gráfica de alimentación como se presenta a
continuación:

Figura 58: Interfaz Gráfica de Alimentación de Lice ncias

Seleccione  los  archivos  de  licencias  que  desea  instalar y  haga  clic  en  el  botón  “ingest”
(alimentación)   –  se le  pedirá contraseña.  Cuando termine la alimentación, reinicie la unidad
trasladándose a “Menu �  Logout �  Reboot ”.

Luego,  regresando a  la  Interfaz  Gráfica  del  “Administrador  de  Licencias”  desde  “Menu  �
Control Panel ”,  las licencias que se han ingresado deberán quedar visibles como se ilustra
abajo:
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Figura 59: 

Para ver los detalles de una licencia disponible, selecciónela y haga clic en el botón “View”
(Ver). Aparecerá un enlace de windows como el que sigue, dando de una ventana de validez
para la licencia:

Figura 60: Ventana de Información de Licencias

Para  eliminar  una  licencia  del  DCP-2000,  selecciónela  dentro  de  la  Interfaz  Gráfica  del
Administrador de Licencias y haga clic en el botón “delete” (eliminar).

Después  de  haber  alimentado  la  información  de  la  licencia,  el  dispositivo  asociado  (por
ejemplo, “Subtitulador””, “Dolby DFC 100”) quedará visible a través de la Interfaz Gráfica del
Administrador de Dispositivos para ser configurado.  Vea el Anexo 18 para más detalles acerca
de estas configuraciones.
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Administrador en Vivo

La  Interfaz  Gráfica  del  Administrador  en  Vivo  le  permite  generar  un  “CPL”  que  permitirá
desplegar un evento en vivo cuando sea insertado en la Lista de Presentaciones usando la
aplicación CineLister.

Para  ingresar  a la  Interfaz Gráfica  del  Administrador  en  Vivo,  haga doble  clic  al  ícono de
“Administrador  en  Vivo”  dentro  de  la  Interfaz  Gráfica  del  Pánel  de  Control  –  se  le  pedirá
contraseña.  Aparecerá la siguiente ventana:

Figura 61: Interfaz Gráfica del Administrador en Vi vo

Para crear un CPL que permita un evento en vivo, haga clic en el botón “agregar”.  Aparecerá el
siguiente asistente:

Figura 62: Asistente en Vivo – Creación de CPL en V ivo usando el asistente, Paso 1

Haga  clic  al  botón  “siguiente”.   Aparecerá  la  siguiente  ventana  del  asistente.   Ingrese  la
dirección IP de la casilla Evento en Vivo en el campo “IP del Dispositivo”.  Ingrese el título del
contenido del CPL en “título del contenido” también, como se presenta abajo:
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Figura 63: Administrador en Vivo – Asistente para C reación de CPL en Vivo, Paso 2

Luego haga clic en el botón “siguiente”. Se le invitará a hacer clic en el botón “finalizar” para
completar la creación del CPL en vivo:

Figura 64: Administrador en Vivo – Asistente para l a Creación de un CPL en Vivo, Paso 3

Hacer clic en el botón “finalizar” hará visible el CPL en la ventana principal del Administrador en
Vivo como se presenta abajo:
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Figura 65: Administrador en vivo – CPL Creado

Not  a  : El formato para el reproductor MPEG Streamer es manejado dinámicamente, eso quiere
decir  que el  parámetro 4:2:2  vs. 4:2:0  se  detecta automáticamente  desde el  mismo
reproductor MPEG – no se necesita dar esta información a la máquina de reproducción.

Repita los pasos de arriba tantas veces como lo necesite para generar otro CPL para eventos
en vivo.

Para eliminar un “CPL en vivo” ya existente, selecciónelo en la ventana del Administrador en
Vivo y haga doble clic al botón “Delete” (eliminar).

Para usar el CPL que permite el evento, abra CineLister (vaya a “Menu �  Doremi Labs, Inc.
�  CineLister ”).  El CPL creado anteriormente deberá verse bajo  “live”  (en vivo) en la parte
izquierda  de  la  ficha  Editor,  permitiéndole insertarlo  en  una lista  de  Presentaciones  como
cualquier CPL estándar:

Figura 66: CineLister – CPL“en Vivo”  Insertado en una Lista de Presentaciones

Después de este punto en el manual, la instalación deberá haberse terminado y usted debería
poder usar el DCP-2000 dentro de su sistema. La información proporcionada en las secciones
siguientes es para referencia.
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Instrucciones de Configuración para el Proyector Es pecíficas
para el Concesionario

Agregar un Proyector Christie 

Para agregar un proyector Christie CP2000, corra el Administrador de Dispositivos según lo
presentado en la sección  6 trasladándose al menú “Menu �  Doremi Labs, Inc. �  Device
Manager ” del DCP-2000.

La  interfaz  gráfica  ilustrada  en  la  Figura  22  aparecerá  en  la  pantalla.  Haga  clic  al  botón
“Agregar”. Se desplegará la ventana presentada abajo, que le permitirá agregar un proyector.

Figura 67: Ventana de Selección de Dispositivos – “ Proyector” Seleccionado

Seleccione  “Proyector” y  haga clic al botón “agregar” como se ilustra arriba.  Luego regresará
a la ventana principal para ingresar los parámetros del proyector como se presenta abajo:

Figura 68: Interfaz Gráfica del Administrador de Di spositivos – Campos de Configuración
para Proyector Christie 
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Para configurar el proyector realice los pasos siguientes:

1.Especifique  un  identificador  del  proyector  en  el  primer  campo  –  especialmente  si  va  a
configurar varios proyectores.

2.Escoja el modelo correcto del proyector – “Christie”.

3.Ingrese la dirección IP de la cabeza del DLP y luego haga clic en el botón “test” (prueba), a la
derecha, que debería estar activado.  Este es una prueba 'ping' de IP hacia la cabeza del
DLP para verificar la conectividad Ethernet.

4.Ingrese el valor del IP del Concesionario en el campo correspondiente – deberá ponerse  en
la dirección TPC.

5.Habilite  o  deshabilite  subtítulos  si  fuera  necesario  usando  los  botones  de  radio
correspondientes en la parte de abajo de esa Interfaz Gráfica.

6.Especifique si este es el proyector primario o no, usando el botón de radio correspondiente
(útil principalmente cuando hay varios proyectores configurados)

Not  a  :  El usuario DLP y contraseña se usan para proyectores específicos solamente y no
pueden cambiarse.

7.Asegúrese de que la  casilla  de verificación “Enabled”  (habilitado)  fue  seleccionada en la
esquina derecha de la Interfaz Gráfica.

8.Haga  clic  en  el  botón  “Save”  (Guardar)  para  guardar  esta  configuración  –  se  le  pedirá
contraseña para guardar esta configuración.

Agregar un Proyector NEC 

Para agregar un proyector  NEC, haga el  mismo procedimiento del  párrafo anterior  usando
“NEC” para el campo  “modelo de Proyector” y escoja el modelo adecuado de proyector NEC
como se presenta a continuación:

Figura 69: Interfaz Gráfica del Administrador de Di spositivos – Campos de Configuración
del Proyector NEC 

Haga clic en el botón “Save” para guardar estas configuraciones – se le pedirá contraseña.
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Agregar un Proyector Barco 

Para agregar un proyector Barco, siga el mismo procedimiento del párrafo 10.1 usando “Barco”
para el campo del “modelo del proyector” como se presenta a continuación – no es necesario
poner IP de Concesionario:

Figure 70: interfaz Gráfica del Administrador de Di spositivos – Campos de Configuración
del Proyector Barco 

Haga clic en el botón “Save” para guardar estas configuraciones – se le pedirá contraseña.
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Instrucciones de Actualización por USB del
Software/Firmware del DCP-2000 

Desplegar las Versiones Software/Firmware del DCP-2 000 

Para desplegar le versión de software del DCP-2000, vaya al menú  “Menu �  Doremi Labs,
Inc.   �   About ” del DCP-2000. Aparecerá la ventana siguiente en la pantalla:

Figura 71: Ventana “Acerca de”  – Versiones Softwar e/Firmware

Actualizando Firmware/Software vía USB

Si no está seguro de las revisiones actuales de software/firmware, comuníquese con Soporte
Técnico Doremi para más información e instrucciones de descarga. Una vez haya descargado
la actualización, puede ser alimentada a través de la Interfaz Gráfica de alimentación desde un
disco USB:

· Transfiera el archivo de actualización a un disco USB.

· Enchufe el disco en el DCP-2000.

· Luego  espere  a  que  aparezca  la  interfaz  gráfica  en  la  pantalla  como  se  presenta  a
continuación:

Figura 72: Interfaz Gráfica para el Usuario
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· Escoja la actualización de la lista de archivos desplegados en la Interfaz Gráfica arriba.

· Haga clic en el botón “Ingest” (alimentación). Se le pedirá contraseña para poder hacer
esta operación:

Figura 73: Ventana de Autenticación

· Ingrese la contraseña adecuada y seleccione “Ok”.

· Cuando la alimentación haya sido terminada, reinicie el DCP-2000 trasladándose a “Menu
�  Logout ”,  luego haga clic en el botón “Reboot ” –  La actualización no será aplicada
hasta reiniciar la unidad.
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Comandos de Terminal Linux para el DCP-2000 

El DCP-2000 usa el sistema operativo Linux. Aquí hay algunas instrucciones básicas sobre
cómo navegar la interfaz Linux e ingresar a las opciones de configuración para configurar su
sistema.

 Login para Linux  & Ventana Terminal (Conexión Loc al)

Conecte un monitor VGA estándar, teclado y mouse al DCP-2000 y encienda la unidad.

Not  a  : Para más información sobre cómo conectar hardware periférico, por favor revise las secciones  2 y
4.

Después de que inicie el DCP-2000 con la unidad en ON (encendida), aparece una ventana
para  login  (ingresar)  dentro  de  la  Interfaz  Gráfica  de  Linux.  Para  ingresar  usuario  (login),
escriba lo siguiente:

login:   root  <enter>
contraseña:   xxxxx   <enter>     // consulte al administrador del sistema para la contraseña raíz o a

Doremi para la contraseña raíz preconfigurada.

Este es el login y contraseña para el  DCP-2000. Use este login para configuración básica
del DCP-2000. Para cambiar la contraseña de ingreso, vea la sección 12.9. Si la contraseña ya
fue cambiada, contacte a su administrador del sistema para una nueva contraseña.

Una vez haya ingresado, verá el escritorio de Linux.  Luego, abra una ventana terminal.  Para
hacerlo haga clic en el ícono terminal en la barra de tareas o seleccione  “Menu �  System �
Terminal ”  del  menú de programas de Linux  en  la  esquina inferior  izquierda  de la  Interfaz
Gráfica.

 Login para Linux  & Ventana Terminal  (Conexión Re mota)

Para ingresar al DCP-2000 desde una computadora remota, necesita usar “ssh” – terminal de
cápsula protegida (ssh, por sus siglas en inglés).

Login Remoto desde una Computadora Linux

Para entrar remotamente al DCP-2000 necesita conocer la dirección IP del DCP-2000 al que se
desea conectar.

Desde una línea de comando de terminal de una computadora Linux,

Escriba:   ssh   <Dirección IP del DCP-2000 >  <enter>

Un ejemplo sería:

Escriba:   ssh 192.168.100.50   <enter>

Esto traerá la ventana de login en el DCP-2000 remoto. Ingresar (login) como sigue:

nombre de login :   root  <enter>
contraseña:   xxxxx   <enter>             // consulte al administrador del sistema para la contraseña de

raíz o a Doremi para la contraseña raíz predeterminada

Ahora estará conectado remotamente al DCP-2000 seleccionado.
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Login Remoto desde una Computadora Windows

Desde  una  computadora  Windows,  necesitará  instalar  un  cliente  ssh (terminal  de  cápsula
protegida) para poder ingresar remotamente. Un ejemplo de cliente ssh es “PuTTY”, un cliente
ssh gratis que puede encontrar en Internet. El proceso de conexión y login es similar al descrito
en la sección 12.2.1 para Computadora Linux.

 Desplegar la Versión Firmware/Software de Dolphin

Para desplegar el software del DCP-2000 y la versión firmware de la tarjeta Dolphin del DCP-
2000, escriba el siguiente comando desde la solicitud de comando de la terminal:

escriba:   /doremi/bin/drminfo.out   <enter>

Este comando dará la siguiente información (específica a su máquina):

         + --------------------------------+
|  Doremi Labs, Inc.     |
+ -----------------------------------+
Nombre              : DCP2000
Número de Serie : 200027
Versión Firmware : 21.1v
Versión Software : 0.5.2-26

 Generar Informes de Estatus

Cuando resulta un problema en el DCP-2000 (por ejemplo se congela, pierde salida de video o
de audio,  etc.),  puede generarse un informe que proporciona información técnica detallada
sobre  la  naturaleza  del  problema.  Este  archivo  puede  ser  enviado  a  través  de  correo
electrónico (o FTP) a los ingenieros de Doremi Labs para determinar la razón del problema y
para tratar reparaciones/actualizaciones que podrían necesitarse para resolver el problema.

Para generar un informe de estatus, ejecute el siguiente comando desde la línea de solicitud de
comando de la terminal después de ocurrido el problema y antes de reiniciar el servidor:

escriba:  sh  /doremi/sbin/report.sh   <enter>

Este comando generará un archivo de informe en la carpeta   /doremi/tmp .  Puede entonces
conectarse a través de un FTP y traer ese archivo para enviarlo (por correo electrónico o FTP)
a ingeniería de Doremi para análisis.

Para pasar el archivo de informe a un disco USB haga lo siguiente:

1)Enchufe el disco USB, automáticamente será escaneado y montado en modalidad sólo de lectura. Siga
las instrucciones siguientes para hacer nuevo montaje y escribir en él.

2) Escriba:  mount  -o rw,remount  /media/usb0/  <enter>     // Esto montará el disco en modalidad
escribir/leer

3) Escriba:  cp /doremi/tmp/drmreport_xxxx.tgz  /media/usb0/  <enter> // Este comando copiará el
informe al disco USB.

4) Escriba:  sync  <enter>        // Este comando confirmará la copia al disco

5) Escriba:  umount  /media/usb0/   <enter>        // Este comando desmontará el disco.  El
archivo ahora ya está en el disco USB.
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 Actualización de Software/Firmware 

Enviar el Archivo de Software al DCP-2000

Para enviar el archivo de la nueva actualización de software al DCP-2000, use un cliente y login
de FTP como sigue:

· Escriba:  ftp 192.168.100.50   <enter> (ingrese la dirección IP de su DCP-2000)

· Cuando se le solicite usuario, escriba:  admin   <enter>

· Cuando se le solicite contraseña, escriba:  use contraseña de admin aquí <enter>

· Escriba:  bin   <enter>

· Escriba:  cd  ./etc/rc.once   <enter>

· Escriba:  put dcp2000_patch-0.5.2-26.pkg  <enter>  (dcp2000_patch-0.5.2-26.pkg es el archivo de
actualización que recibió de Doremi)

· Cuando termine la transferencia, escriba:  bye   <enter>

Not  a  : Estos pasos  pueden variar  dependiendo de su  cliente FTP y si  usted está en  una
computadora Linux o Windows. La información de login, nombre de archivos, y carpeta
de destino son las mismas en ambos casos.

Hacer la Actualización de Software

Para hacer la actualización del software del DCP-2000, simplemente reinicie el DCP-2000.

Para hacerlo, ingrese (login) como 'root'  (raíz) y desde la línea de solicitud de comando de la
terminal, escriba:  reboot   <enter>.

Una vez el  DCP-2000  ha reiniciado, ingrese (login)  de nuevo,  abra la  línea de solicitud de
comando de la terminal y escriba:  halt <enter>.  

Esto iniciará el cierre del DCP-2000. Después de aproximadamente 20 segundos, la unidad se
apagará automáticamente. Después de que el DCP-2000 se ha cerrado, enciéndalo (póngalo
en ON) de nuevo como normalmente lo haría. Esto completará la actualización del software.

Enviar el archivo de Firmware al DCP-2000

Para enviar un nuevo firmware al decodificador DCP JPEG-2000, use un cliente de FTP y login
como sigue:

· Escriba:  ftp 192.168.100.50   <enter>  (ingrese la dirección IP de su DCP-2000)

· Cuando le soliciten usuario, escriba:  admin   <enter>

· Cuando se le pida contraseña, escriba:   use contraseña de admin aquí <enter>

· escriba:  bin   <enter>

· escriba:  cd  ./etc/rc.once   <enter>

· escriba:  put fw-1.53.pkg  <enter>    (fw-1.53.pkg es el archivo de actualización que recibió de
Doremi)

· Al completar la transferencia, escriba:  bye   <enter>

Not  a  : Estos pasos pueden variar dependiendo de su cliente de FTP y si  usted se encuentra
en una computadora Linux o en una Windows.  La información de login, los nombres de
los archivos y el folder de destino son los mismos para ambos casos.
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Hacer la Actualización de Firmware 

Para hacer la actualización del firmware del Dolphin, simplemente reinicie el DCP-2000.

Para hacer esto haga login como  'root' (raíz) y desde la línea de solicitud de comando de
terminal escriba:  reboot   <enter>.

Después de reiniciar,  puede revisar  su  versión  de firmware  desde la  línea de solicitud de
comando de una terminal para verificar las nuevas versiones de software/firmware repitiendo la
Sección 12.3.

 Reinicio de Red

Para reinicio de red desde la línea de comando terminal haga lo siguiente:

escriba:   /etc/init.d/networking  restart   <enter>

 RAID (Arreglo redundante de Discos Independientes,  siglas en
inglés)

Dos RAIDS están presentes en el DCP-2000: “/dev/md0” el cual está montado sobre  “/data” y
‘/dev/md1” el cual está montado sobre “/opt”. Los párrafos siguientes explican cómo checar la
salud del RAID – vea 12.7.1 – y como reiniciar el RAID – vea 12.7.2.

Falla en la Identificación de RAID 

Para checar la salud del RAID, solo abra una terminal, cámbiese a “root” si no está allí, y luego
ejecute el siguiente comando:

escriba:   more /proc/mdstat   <enter>

En un RAID saludable, aparecerá este comando, por ejemplo:

Personalities : [raid5]
md1 : active raid5 sda1[0] sdb1[1] sdc1[2]

    21125248 blocks level 5, 64k chunk, algorithm 2 [3/3] [UUU]

md0 : active raid5 sda2[0] sdb2[1] sdc2[2]
    760291968 blocks level 5, 64k chunk, algorithm 2 [3/3] [UUU]

En un RAID con fallas aparecerá este comando:

Personalities : [raid5]
md1 : active raid5 sdb1[1] sdc1[2]

    21125248 blocks level 5, 64k chunk, algorithm 2 [3/2] [_UU]

md0 : active raid5 sdb2[1] sdc2[2]
    760291968 blocks level 5, 64k chunk, algorithm 2 [3/2] [_UU]

En el ejemplo con fallas de arriba, el disco duro “/dev/sda” tiene fallas. Estas fallas podrían ser
el  resultado  de  fallas  en  el  hardware  o  podrían  ser  simplemente  que  el  usuario
inadvertidamente sacó el disco.
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Reinicializar RAID

Para reinicializar el RAID, escriba el siguiente comando:

escriba:   sh  /doremi/sbin/reinit_raid.sh   <enter>

 Alimentar desde Ethernet (Servidor FTP)

Cargando archivos a un DCP-2000 remoto vía FTP

Esta sección describe como enviar paquetes de archivos desde una máquina local Linux a un
DCP-2000 en red para alimentación.

Abra una ventana de solicitud de comando en una terminal y siga los pasos a continuación:

escriba:   cd <nombre de la carpeta>/   <enter>

La descripción <nombre de la carpeta> es el nombre de la carpeta que contiene el paquete de
archivos que quiere enviar al DCP-2000 en red para alimentación.

Por ejemplo:

escriba:   cd dcp_package/  <enter>

Aquí, la carpeta llamada dcp_package  contiene nuestro material de origen a enviarse al  DCP-
2000 para alimentación.

Not  a  : Para  este  ejemplo,  se  asumirá  que  el  paquete  de  películas  está  en  una  carpeta  llamada
dcp_package.  En la práctica, el nombre de la carpeta puede ser cualquiera que usted elija.

escriba:   ftp <direccónip>   <enter>

La descripción <direcciónip> es la dirección IP del DCP-2000 a donde se enviarán los
paquetes.

Por ejemplo:

escriba:   ftp 192.168.100.50   <enter>

Entonces se le  pedirá nombre de login y contraseña para el  DCP-2000 en red.  Escriba lo
siguiente cuando se le haga la solicitud de comando:

nombre:   ingest  <enter>
contraseña:   ingest   <enter>

Este  login  automáticamente  lo pondrá  en  la  carpeta /data/incoming/  en  el  DCP-2000 de
destino. Esto lo traerá a la solicitud de comando del FTP:  ftp >
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Desde aquí, escriba:

ftp  >  prompt off        //  este comando apaga la solicitud de comando para cada archivo individual que
se copiará.

ftp  >  mput * //  este comando  'puts' al‘ fil’s (pone todos los archivos) del directorio de origen
especificado arriba (dcp_package/ ) en el directorio /data/incoming/  (datos entrantes)

del DCP-2000 de destino.

Al terminar, escriba:  bye  <enter> a la solicitud de comando para abandonar la sesión del FTP.

Entonces el DCP-2000 automáticamente escaneará el directorio /data/incoming/  y alimentará
los archivos contenidos en él.

  Cambiar la contraseña de entrada de Linux

Para cambiar la contraseña de login del DCP-2000, abra una ventana terminal y haga lo
siguiente:

escriba:   mount  -o  rw,remount  /  <enter>

escriba:   passwd root   <enter> (esto cambia la contraseña para el login llamado  'root')

escriba:  ’su nueva contraseña   <enter> (escriba la nueva contraseña que desee)

re escriba:   su nueva contraseña   <enter> (escriba de nuevo la nueva contraseña)

escriba:   sync  <enter>

escriba:   mount  -o  ro,remount  / ���� <enter>

 Cambiar la Resolución de Pantalla del Linux 

Para configurar la resolución de pantalla del DCP-2000 para un VGA externo o la pantalla LCD
del pánel frontal del servidor, haga lo siguiente:

· VGA Externo:  

escriba:   mount  -o  rw,remount  /    <enter> ## permite escribir en memoria
FLASH 
escriba:   cd  /etc/X11/   <enter>
escriba:   cp  XF86Config-4.org  XF86Config-4   <enter>

Aparecerá la solicitud para sobre escribir la configuración anterior.
Escriba:   y  <enter>

Luego haga lo siguiente:
escriba:   sync  <enter>
escriba:   mount  -o  ro,remount  / ��<enter>

Cierre X Windows (Interfaz Gráfica) y haga login otra vez.  Ahora debería estar en la nueva
resolución.
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· Pantalla LCD del Pánel Frontal del DCP-2000:

escriba:   mount  -o  rw,remount  /    <enter> ## permite escribir en memoria
FLASH 
escriba:   cd  /etc/X11/   <enter>
escriba:   cp  XF86Config-4.640  XF86Config-4   <enter>

Se le pedirá sobre escribir la configuración anterior.
escriba:   y  <enter>

Luego haga lo siguiente:
escriba:   sync  <enter>
escriba:   mount –o ro,remount  / ��<enter>

Cierre X (Interfaz Gráfica) y haga login otra vez. Ahora debería estar en la nueva resolución.

Solucionador de Problemas

 Configuraciones BIOS DCP-2000 

En caso de que el sistema no termine la secuencia de inicio al encenderlo, las configuraciones
BIOS  podrían  necesitar  revisión.  Siga  el  procedimiento  de  abajo  para  confirmar  las
configuraciones BIOS.

Configuración BIOS para Tarjeta Madre Intel SE7221 

PRECAUCIÓN: Las configuraciones BIOS  detalladas aquí son únicamente para la unidad
que contiene la tarjeta madre SE7221 – revise los datos de la tarjeta madre en el
pánel posterior, de acuerdo con la sección 24 para saber que tarjeta madre tiene la
unidad.

Para ingresar a configuraciones BIOS del DCP-2000, oprima F2 inmediatamente después de
ENCENDER la unidad.

Esto  traerá la  pantalla  Configuración del  Sistema  (System Setup) en  el  menú Principal .
Desde aquí, coloque la fecha y hora del sistema si fuera necesario.

oSeleccione  menú  Avanzado ,  habilite  la  modalidad  AHCI,  resbale  hacia  abajo  a  la
Configuración IDE  y oprima <enter>. Verifique que los discos estén presentes en el
IDE  Primario  Maestro,  IDE  Primario  Esclavo,  IDE  Secundario  Maestro,  Tercer  IDE
Maestro.

oVaya al Tercer IDE Maestro y oprima <enter>.

Verifique que el Tercer IDE Maestro diga:

Vendor     PQI IDE DiskOnModule  (Este es el dispositivo de encendido para el
DSV-J2.  Es una memoria flash)

oOprima ESC y seleccione el menú Boot . Oprima <enter> y seleccione el Disco Duro .

Debería aparecer la siguiente información – este es el orden de inicio de discos:
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1st Disco  [3M-PQI IDE Dis]
2nd Disco [PM-Hitachi HDT]
3rd Disco  [PS-Hitachi HDT]
4th Disco  [SM-Hitachi HDT]

oOprima ESC y vaya a Boot Device Priority ( Prioridad de Dispositivos de inicio). Coloque
el disco flash para que sea el primer dispositivo de inicio.

oSeleccione menú de Exit (salida) . Oprima <enter> para Salir Guardando Cambios . A la
solicitud de comando, oprima  'OK' <enter>.

Ahora el DCP-2000 continuará el proceso de inicio con las nuevas configuraciones BIOS

Configuración BIOS para Tarjeta Madre SuperMicro X7 SBE 

PRECAUCIÓN: Las configuraciones BIOS detalladas aquí son solamente para una unidad
que tenga la tarjeta madre SuperMicro X7BE  - revise los datos de la tarjeta madre
en el pánel posterior de acuerdo a la sección 23 para saber cual tarjeta madre tiene
la unidad.

Para ingresar a las configuraciones BIOS del DCP-2000 que tiene la tarjeta madre SuperMicro
X7SBE,  oprima la tecla “Delete”  (eliminar) inmediatamente al ENCENDER el teclado cuando
aparezca la pantalla de carga (splash) de la SuperMicro,  para poder entrar a la configuración
BIOS.

1.En la ficha “Main” (Principal) la hora y fecha deberá ser colocada en  “GMT” (Tiempo
Greenwich) .

2.Revise que lo siguiente se encuentre activo:

Native Mode Operation [Serial ATA]

SATA RAID Enable [Disabled]

SATA AHCI Enable [Enabled]

SATA AHCI Legacy Enable [Disabled]

3.Vaya al menú “Avanzado”, escoja “Boot Features” y asegúrese de que lo siguiente esté
colocado:

Only USB Port #6 cab boot      [Enabled]

Power Loss Control [Last State]

4.Aún dentro del menú “Avanzado” vaya a “Monitor de Hardware” y asegúrese de que lo
siguiente esté colocado:

Fan Speed Control Mode     [3-pin Server]

5.En el menú “Boot”:

Oprima la tecla “3” para cargar el orden de inicio de Doremi. Deberá leer:

Orden de Prioridad de Inicio:

1.  USB  HDD:  xxxxNombre_de_  la  _unidad  Compacta  de
Inicio_Flashxxxxx

6.Después de colocar  correctamente la  Prioridad de Encendido,  oprima F10 y confirme
presionando  <enter>.
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El DCP-2000 ahora continuará el proceso de inicio con las nuevas configuraciones BIOS.

Cuando la pantalla LCD del pánel frontal  necesite calibración, esta sección proporciona los
pasos a seguir.

Entrar a “Root” (Directorio Raíz)

Para poder realizar la calibración de la pantalla, deberá entrar como “raíz” según lo presentado
en el procedimiento abajo:

1.Ir al menú  “Menu �  System ” del DCP-2000 y seleccione “Terminal ” para poder abrir una
ventana terminal.

2.En la ventana terminal, haga lo siguiente:

escriba:   su     <enter>

Luego  use  la  contraseña  raíz –  Consulte  su  administrador  del  sistema  para  la
contraseña raíz o a Doremi para saber la contraseña raíz preconfigurada .

Calibración de la pantalla LCD del Servidor

Verifique que puede usar el stylus como mouse en la pantalla LCD del pánel frontal del servidor
– asegúrese de que el conector VGA de la pantalla LCD del servidor esté conectado al conector
VGA de la tarjeta madre como se presentó en el inciso 4.1.

Luego vaya a “Menu �  System �  Touchscreen Calibration ”.

Usando la stylus que se encuentra al lado izquierdo de la pantalla LCD del servidor, oprima los
cuatro puntos intermitentes uno después del otro como se muestra abajo – hay un punto en
cada esquina de la pantalla:

(a)(b)
Figura 74: Calibración de la Pantalla LCD del Servi dor
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Anexo A: Diagrama de Conexión de la Salida de Uso G eneral 

Typical Application

DCP-2000 GPIO Cable

GPO 0

+5V up to +24V

DCP-2000

Each general purpose output has an open collector stage. The stage can
turn on relays with voltage range of +5V to +24V, and current up to 200 mA.
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Output Connection Diagram
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Anexo B: Diagrama de Conexión de Entrada de Uso Gen eral

DCP-2000 GPIO Cable

GPIO Male Connector GPIO Cable Female Connector

...

Typical Application 1:

DCP-2000

DCP-2000General Purpose
Input Connection Diagram
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Anexo C: Estructura XML Usada por el Editor de Macr os 
Las  Señales  Macro  de  Automatización  y  las  Señales  de  Activación  generadas  usando  la
Interfaz Gráfica del Editor de Macros presentadas en este documento (vea la sección  7)  se
guardan usando un solo archivo XML de acuerdo a la estructura presentada en este Anexo.

 Muestra de AutomationCueMacroList (Lista de Señale s Macro de
Automatización)

Un  ejemplo  del  archivo  XML  resultante  se  proporciona  abajo.   Cada  Señal  Macro  de
Automatización  (creada  según  el  inciso  7.2.1)  queda  guardada  en  un  elemento
“AutomationCueMacro ”  y cada Señal  de Activación (creada según el  inciso 7.3.1)  queda
guardada en un elemento “TriggerCue ”.

<?xml version=”1.0”?>
<AutomationCueMacroList>
  <IssueDate>2007-01-31T10:25:11-08:00</IssueDate>
  <Issuer>Doremi Cinema LLC</Issuer>
  <Creator>CineLister Macro Editor v0.4</Creator>
  <AnnotationText>Generated by Doremi Labs Macro Editor version 0.4</AnnotationText>
<AutomationCueMacro>

    <Name>FEATURE_START_FLAT</Name>
    <Id>urn:uuid:f9bd304e-8c81-4a62-8de5-0805fd91f160</Id>
    <AnnotationText>start a FLAT feature</AnnotationText>
    <CommandList>

      <Command>
        <Type>GPO</Type>
        <Line>1</Line>
        <Value>2</Value>
        <PulseDelay>500</PulseDelay>

      </Command>
      <Command>

        <Type>GPO</Type>
        <Line>4</Line>
        <Value>2</Value>
        <PulseDelay>500</PulseDelay>

      </Command>
    </CommandList>

  </AutomationCueMacro>
  <AutomationCueMacro>

    <Name>FEATURE_START_SCOPE</Name>
    <Id>urn:uuid:3922e0c2-84af-407a-9cde-edd8f551af94</Id>
    <AnnotationText>start a SCOPE feature</AnnotationText>
    <CommandList>

      <Command>
        <Type>GPO</Type>
        <Line>2</Line>
        <Value>2</Value>
        <PulseDelay>500</PulseDelay>

      </Command>
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      <Command>
        <Type>GPO</Type>
        <Line>4</Line>
        <Value>2</Value>
        <PulseDelay>500</PulseDelay>

      </Command>
    </CommandList>

  </AutomationCueMacro>
  <TriggerCue>

    <Name>Trigger_1</Name>
    <Id>urn:uuid:ada0f7e7-172a-4490-a48f-365349946b22</Id>
    <CueType>GPI</CueType>
    <CueTypeParameters>

      <Line>2</Line>
      <Value>1</Value>

    </CueTypeParameters>
  </TriggerCue>
  <TriggerCue>

    <Name>Trigger_2</Name>
    <Id>urn:uuid:807f29ee-40bc-4f54-810a-3c6f73209a95</Id>
    <CueType>GPI</CueType>
    <CueTypeParameters>

      <Line>7</Line>
      <Value>0</Value>

    </CueTypeParameters>
  </TriggerCue>

</AutomationCueMacroList>

 Estructura de la AutomationCueMacroList 

El  elemento AutomationCueMacroList  está  ilustrado  en  la  Figura  75 y  los  elementos
individuales  que  forman  el  elemento AutomationCueMacroList  están  definidas  en  las
subsecciones restantes.
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Figura 75: Estructura de la AutomationCueMacroList . 
Las líneas punteadas indican elementos que pueden ser omitidos durante la creación basada en el Editor de Macros.

Nodo IssueDate (fecha de emisión) 

El  nodo IssueDate  se usa para definir la hora y fecha en la cual se emitió el archivo XML
AutomationCueMacroList. Se despliega para que el usuario lo pueda ver.

Nodo Issuer (emisor) 

El nodo Issuer  contiene una anotación de formato libre, legible por humanos, que identifica  a
la entidad que creó el archivo XML AutomationCueMacroList.  Se despliega para que el usuario
lo pueda ver. El valor preconfigurado generado por la Interfaz Gráfica del Editor de Macros es
“Doremi Cinema LLC”.

Nodo Creator (creador)

El nodo Creator  contiene una anotación de formato libre, legible por humanos, que identifica
la aplicación usada para crear el archivo XML AutomationCueMacroList. Se despliega para que
el usuario lo pueda ver. El valor preconfigurado generado por la Interfaz Gráfica del Editor de
Macros es  “CineLister Macro Editor vx.y”,  donde x.y corresponde al número de versión de la
aplicación del Editor de Macros usada para crear el archivo.

Nodo AnnotationText (Anotación de Texto)

El elemento AnnotationText  es una anotación de formato libre, legible por humanos, que
describe el archivo XML AutomationCueMacroList. Se despliega como apoyo para el usuario.

El valor preconfigurado generado por la Interfaz Gráfica del Editor de Macros es  “Generated by
Doremi Labs Macro Editor  version x.y”,  donde x.y corresponde al número de versión de la
aplicación del Editor de Macros usada para crear el archivo.
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Nodos AutomationCueMacro (Señales Macro de Automati zación)

Cada elemento AutomationCueMacro  contiene todos los parámetros asociados a una Señal
de  Macro  definidos  usando  la  Interfaz  Gráfica  del  Editor  de  Macros  presentada  en  las
secciones anteriores.

Un elemento AutomationCueMacro  contiene los sub-nodos presentados en los párrafos a
continuación.

Figura 76: Estructura de AutomationCueMacro. 
Las líneas punteadas indican elementos opcionales que pueden ser omitidos durante la creación basada en el Editor

de Macros.

Nodo Name (nombre)

El elemento Name es una anotación legible por humanos, correspondiente al nombre dado a
esta Señal de Macro cuando fue creada.   Es el nombre escogido por el usuario según el inciso
7.2.1, para el campo “Nombre de la Macro”.

Nodo Id (Identificación)

El elemento Id  es una identificación única para la AutomationCueMacro  con propósitos de
administración de activos. Está codificada como urn:uuid per [RFC 4122].

Nodo AnnotationText [opcional]

Este elemento AnnotationText  es una anotación legible por humanos correspondiente al
comentario asignado a esta Señal de Macro cuando fue creada. Es el nombre escogido por el
usuario en el inciso 7.2.1 para el campo “Comentarios”.

Nodo CommandList (lista de comandos)

El elemento CommandList  contiene una lista de cero, uno o más elementos de  Command.
Cada  elemento  de  Command corresponde  al  conjunto  de  parámetros  que  describen  un
comando individual de automatización que componen la Señal Macro de Automatización.

Una lista vacía CommandList  puede usarse para generar una Señal Macro de Automatización
que no ejecuta ningún comando.  Solo se usará para mantener la portabilidad entre cines.

Nodo Command  [opcional]

Un nodo Command contiene los parámetros asociados con un comando específico que se usará
como parte del elemento general AutomationCueMacro . Estos parámetros dependen del tipo
de comando definido por el Tipo de nodo, abajo.
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Figura 77: Estructura de Comandos. 
Las líneas punteadas indican elementos opcionales que pueden ser omitidos durante la creación basada en el Editor

de Macros.

Tipo de Sub-Nodo

El tipo de comandos disponibles se encuentra en la lista a continuación:

Tabla 1: Tipo de Comandos Disponibles

Tipo Descripción

Black Video negro y señales silenciosas de audio serán generadas por el
servidor

GPO El servidor enviará un GPO (GPO, Salida de Uso General)

Dowser El comando es respecto al  indicador del proyector

Lamp El comando es respecto a la lámpara del proyector

Channel El comando es respecto al canal del proyector

Play El comando pondrá el servidor en modalidad reproducir

Pause El comando pondrá el servidor en modalidad de pausa

TogglePlayPause El comando pondrá el servidor en modalidad de alternar entre
reproducir y pausa 

VideoOutputMode El comando pondrá la modalidad de salida de video

ProjectorMacro El comando especificará una Macro DLP del proyector

DeviceRawSendMessage El comando enviará un mensaje al dispositivo

PurgePendingMacro El comando eliminará macros pendientes
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Not  a  : En  caso  de  que  el  tipo  de  comando  sea  Play,  Pause,  TogglePlayPause  o
PurgePendingMacro,  no  se  requieren  parámetros  adicionales  dentro  del  elemento
Command.

Sub-Nodo Duration (duración) [opcional]

El  elemento Duration  solo tiene que ser usado para el  tipo de comando  “Black” (negro).
Especifica la duración – en número de segundos – de la salida de video en negro y audio
silencioso asociados.

Sub-Nodo Line  (línea) [opcional]

El  elemento Line  solo tiene que ser  usado para el  tipo de comando “GPO”.  Especifica el
número de Línea de GPO que será usado para el comando asociado. Contiene un entero a ser
escogido del  0 al 7.

Sub-Nodo Value (valor)  [opcional]

El  elemento Value  solo  tiene que ser  usado para  el  tipo  de  comandos  “GPO”,  “Dowser”,
“Lamp”, “Channel”, “VideoOutputMode” y “ProjectorMacro”.

Cuando se usa para el comando “GPO”, tiene que ser el elemento  Value  agrupado con la
secuencia de elementos Line  y  PulseDelay  opcional.  Cuando se usa para los comandos
“Dowser”, “Lamp”, Channel”, “VideoOutputMode” o “ProjectorMacro”, tiene que ser un elemento
Value  independiente definido al mismo nivel que el elemento Duration  en el esquema – vea
la Figura 77.

El  formato  de  este  elemento Value  también  depende  del  tipo  de  comando.  La  tabla  a
continuación presenta el uso de dichos elementos para cada tipo de comando:

Tabla 2: Formatos de Valor

Tipo Descripción del Formato Asociado de Valor

GPO Valores Posibles:
- 0: significa GPO APAGADO (GPO, Salida de Uso General)
- 1: significa GPO ENCENDIDO
- 2: significa GPO modalidad Pulso

Dowser Valores Posibles:
- 0: significa Indicador APAGADO
- 1: significa Indicador ENCENDIDO

Lamp Valores Posibles:
- 0: significa Lámpara APAGADA
- 1: significa Lámpara ENCENDIDA

Channel El elemento de valor es un número entero elegido entre el 0 y el 16. Este
entero indica a qué canal de proyector conectar.

VideoOutputMode Valores Posibles:

-  DolphinlorConversionDefault: modalidad de salida de video

-DolphinColorConversion444to422: modalidad de salida de video que
permite reproducción del paquete correspondiente de 24fps a 48fps.

ProjectorMacro El valor indica el nombre de macro del proyector relacionado
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Sub-Nodo PulseDelay (retraso en pulso) [opcional]

El elemento PulseDelay  solo tiene que estar presente para el comando  “GPO”  cuando el
valor asociado es colocado en  2 (Modo de Pulso) –  vea la Tabla 2 anterior. Su valor es la
duración, en milisegundos, durante la cual el GPO asociado quedara a nivel de  ENCENDIDO
antes de APAGARSE.

Sub-Nodo DeviceName (nombre del dispositivo) [opcio nal]

El  elemento DeviceName  solo  debe  estar  presente  para  el  comando
“DeviceRawSendMessage”.  Contendrá  el  nombre  del  dispositivo  al  cual  se  ha  enviado  el
mensaje.

Sub-Nodo MessageType (tipo de mensaje) [opcional]

El  elemento MessageType  solo  debe  estar  presente  para  el  comando
“DeviceRawSendMessage”. Definirá el tipo de mensaje (por ejemplo texto, binario).

Sub-Nodo Message (mensaje) [opcional]

El  elemento Message  solo  tiene  que  estar  presente  para  el  comando
“DeviceRawSendMessage”.  Contiene el mensaje en sí que se enviará al dispositivo.

Nodo TriggerCue (Señal de Activación) [opcional]

Cada  elemento TriggerCue  corresponde  a  todos  los  parámetros  que  definen  una
TriggerCue . Estos parámetros son grabados en los sub-nodos presentados en los párrafos
siguientes.

Figura 78: Estructura TriggerCue. 
Las líneas punteadas indican elementos opcionales que pueden ser omitidos durante la creación basada en el Editor

de Macros.

Varios elementos TriggerCue  pueden generarse. Solo tienen que ser puestos en oposición a
este nivel XML (vea la Figura 75).

Un  nodo TriggerCue  sin CueType  y elemento CueParameter  puede usarse para generar
una Señal de Activación que no ejecuta ningún comando.  Solo se usará para mantener la
portabilidad entre cines.  En tal caso, los únicos sub-elementos requeridos son los elementos
Name e Id  abajo.
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Nodo Name (nombre)

El elemento Name es una anotación legible por humanos correspondiente al nombre dado a
esta  TriggerCue  cuando fue creada.  Es el nombre escogido por el usuario en la  Figura 40
para el campo  “Nombre de la Señal”.

Nodo Id (identificación)

El  elemento Id  es  una  identificación  única  para  la TriggerCue  para  propósitos  de
administración de activos. Está codificado como urn:uuid per [RFC 4122].

Nodo AnnotationText (anotación de texto) [opcional]

Este elemento AnnotationText  es una anotación legible por humanos correspondiente al
comentario asignado a esta TriggerCue  cuando fue creada.  Es el nombre escogido por el
usuario en la Figura 40 para el campo “Comentarios”.

Nodo CueType (tipo de señal) [opcional]

El elemento  CueType  corresponde al tipo de Señal usada por la TriggerCue .  Los tipos de
Señal disponibles están listados en la tabla abajo:

Tabla 3: Tipos de Señal Disponibles

Tipo Descripción

GPI Permite asignar una línea al GPI y valor al Activador

Signal Permite asignar otra señal al Activador
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CueTypeParameters (parámetros de tipo de señal) [op cional]

El elemento CueTypeParameters  contiene los parámetros asociados con el tipo de Señal
definido en el elemento CueType .

Figura 79: Estructura TriggerCue.  
Las líneas punteadas indican elementos opcionales que pueden ser omitidos durante la creación basada en el Editor

de Macros.

· Para  GPI Cue Type,  (tipo de Señal  GPI - Entrada de  Uso General) deberán usarse los dos
parámetros siguientes: Line  y Value .

El elemento Line  especifica el número de línea de GPI a usarse para el comando asociado.
Contiene un entero a elegirse entre el  0 y el 7.

El elemento Value  indica el estado de GPI: ENCENDIDO (Valor = 1) o APAGADO (Valor =
2).

· Para Signal Cue Type,  (tipo de Señal) deberá usarse el siguiente parámetro: Name.

El elemento Name especifica el nombre de la señal.

 Esquema

El documento XML  Esquema presentado en este párrafo define la estructura de la lista de
Macros de  Automatización usando un lenguaje legible por la máquina.    Mientras que este
Esquema tiene el propósito de representar fielmente la estructura presentada en las porciones
en texto (ver párrafo 16.2) de este documento, puede haber conflictos de definición.  En caso
de tal conflicto, el texto será la expresión autoritaria de la estructura. 

<?xml version="1.0"?>
<xs:schema targetNamespace="http://www.doremilabs.c om/schemas/xxx/AML"
              xmlns:aml="http://www.doremilabs.com/ schemas/xxx/AML"
              xmlns:ds="http://www.w3.org/2000/09/x mldsig#"
              xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLS chema"
              elementFormDefault="qualified" attrib uteFormDefault="unqualified">

<xs:import namespace="http://www.w3.org/XML/1998/na mespace"
schemaLocation="http://www.w3.org/2001/03/xml.xsd"/ >

 <!-- AutomationCueMacroList -->
<xs:element name="AutomationCueMacroList"
type="aml:AutomationCueMacroListType"/>
<xs:complexType name="AutomationCueMacroListType">

<xs:sequence>
<xs:element name="IssueDate" type="xs:dateTime"/>
<xs:element name="Issuer" type="aml:UserText"/>
<xs:element name="Creator" type="aml:UserText"/>
<xs:element name="AnnotationText" type="aml:UserTex t"/>
<xs:element name="AutomationCueMacro"

type="aml:AutomationCueMacroType” minOccurs="0"
maxOccurs="unbounded"/>

<xs:element name="TriggerCue" type="aml:TriggerCueT ype”
minOccurs="0" maxOccurs="unbounded"/>
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</xs:sequence>
</xs:complexType>

<!-- AutomationCueMacro -->
<xs:complexType name="AutomationCueMacroType">

<xs:sequence>
<xs:element name="Name" type="aml:UserText"/>
<xs:element name="Id" type="aml:UUID"/>
<xs:element name="AnnotationText" type="aml:UserTex t"

minOccurs="0"/>
<xs:element name="CommandList">

<xs:complexType>
<xs:sequence>

<xs:element name="Command" type="aml:CommandType"
minOccurs="0" maxOccurs="unbounded"/>

</xs:sequence>
</xs:complexType>

</xs:element>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
 

<!-- TriggerCue -->
<xs:complexType name="TriggerCueType">

<xs:sequence>
<xs:element name="Name" type="aml:UserText"/>
<xs:element name="Id" type="aml:UUID"/>
<xs:element name="AnnotationText" type="aml:UserTex t"

minOccurs="0"/>
<xs:element name="CueType" type="aml:UserText" minO ccurs="0"/>
<xs:element name="CueTypeParameters"

type="aml:CueTypeParametersType" minOccurs="0"/>
</xs:sequence>

</xs:complexType>

<!-- CueTypeParameters -->
<xs:complexType name="CueTypeParametersType">

<xs:choice>
<xs:sequence>

<xs:element name="Line" type="xs:long"/>
<xs:element name="Value" type="aml:UserText”/>

</xs:sequence>
<xs:element name="Name" type="aml:UserText"/>

</xs:choice>
</xs:complexType>

<!-- Command -->
<xs:complexType name="CommandType">

<xs:sequence>
<xs:element name="Type" type="aml:UserText"/>
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<xs:choice minOccurs="0">
<xs:sequence>

<xs:element name="Line" type="xs:long"/>
<xs:element name="Value" type="aml:UserText"/>
<xs:element name="PulseDelay" type="aml:UserText"

minOccurs="0"/>
</xs:sequence>
<xs:element name="Value" type="aml:UserText"/>
<xs:element name="Duration" type="xs:long"/>
<xs:sequence>

<xs:element name="DeviceName" type="aml:UserText"/>
<xs:element name="MessageType" type="aml:UserText"/ >
<xs:element name="Message" type="aml:UserText"/>

</xs:sequence>
</xs:choice>

</xs:sequence>
</xs:complexType>

<!-- UUID -->
<xs:simpleType name="UUID">

<xs:restriction base="xs:anyURI">
<xs:pattern value="urn:uuid:[0-9a-fA-F]{8}-[0-9a-fA -F]{4}-[0-

9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{4}-[0-9a-fA-F]{12}"/>
</xs:restriction>

</xs:simpleType>

<!-- UserText -->
<xs:complexType name="UserText">

<xs:simpleContent>
<xs:extension base="xs:string">

<xs:attribute name="language" type="xs:language"
use="optional" default="en"/>

</xs:extension>
</xs:simpleContent>

</xs:complexType>
</xs:schema>
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 Leyenda del Diagrama XML 

Lo siguiente proporciona una leyenda para la notación usada en los diagramas que presentan
estructuras XML.

Símbolos de los Elementos

En los esquemas de diseño de diagramas presentados arriba en este documento, solo se han
dibujado los elementos.  Los atributos no están visibles.  La cardinalidad del elemento (0..1, 1
exactamente, 0..n, 1..n) está indicada por el borde de los elementos. Los elementos opcionales
están dibujados con una línea interrumpida, los elementos requeridos con una línea sólida. Un
borde doble indica una máxima ocurrencia mayor que uno.

Elemento opcional
Min. ocurrencia = 0,
Max. ocurrencia = 1

Elemento único
requerido

Min. ocurrencia = 1,
Max. ocurrencia = 1

Elemento repetido requerido
Min. ocurrencia = 1,

Max. ocurrencia = libre

El modelo de contenido de los elementos está simbolizado al lado izquierdo y al lado derecho
de las casillas de elementos. El lado izquierdo indica si el elemento contiene un tipo simple
(texto, números, fechas, etc.) o un tipo complejo (más elementos). El lado derecho del símbolo
del elemento indica si contiene o no elementos hijos (child elements):

contenido
único

contenido
complejo

contenido complejo
con elementos hijos

no hay contenido de
elementos 

(tipo único, solo
atributos, o elemento

vacío)

Ejemplos

Elemento único opcional sin elementos hijos. Ocurrencia mínima = 0, Ocurrencia Máxima = 1,
contenido = complejo.

Como arriba, pero con elementos hijos. El signo "más" a la derecha indica la presencia de uno
o más elementos hijos no mostrados.

Elemento  único  Mandatorio.  Ocurrencia  mínima =  1,  Ocurrencia  Máxima =  1,  contenido  =
complejo, sin elementos hijos (por ejemplo, denota un elemento vacío). El texto gris o verde
bajo el elemento muestra la anotación del esquema xml asociada con el elemento.
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Elemento  mandatorio  múltiple  que  contiene  elementos  hijos  (contenido  =  complejo).  Este
elemento debe ocurrir  por lo menos una vez  (Ocurrencia mínima = 1) y puede ocurrir  tan
frecuentemente como se desee (Ocurrencia Máxima = libre).

Elemento mandatorio único con contenido simple (ej. texto)  o contenido mixto complejo (ej.
texto con marcas xhtml). Ocurrencia Mínima = 1, Ocurrencia Máxima = 1, tipo = xsd:string (por
ejemplo), contenido = simple. Las tres líneas en la esquina superior izquierda se usan tanto
para texto como para contenido numérico.

Símbolos Modelo ("compositores")

Una secuencia de elementos.  Los elementos deben aparecer exactamente en la secuencia en
la que aparecen en el diagrama esquemático.

Elección de elementos. Solo un elemento único de los que estén en la elección puede aparecer
en esta posición.

El modelo "all" (todos) en el cual la secuencia de los elementos no es fija.

 Tipos

Si un elemento se refiere a un tipo global complejo, el tipo se muestra con un borde y un fondo
amarillo.  Puede hacer clic sobre el nombre gris del tipo mostrado en la parte de arriba para
saltar a la definición misma del tipo.

Dependiendo en las configuraciones en xml spy al generar los diagramas esquemáticos, el tipo
nombre puede mostrarse en la línea abajo del elemento nombre:

En tal caso, el tipo nombre de los tipos simples también se muestran:
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 Grupos Modelo y referencias

Un grupo  de  elementos se  llama  contenedor  con  uno  o  varios  elementos.  El  grupo  de
elementos puede ser reutilizado en lugares múltiples en el esquema.   Los grupos Modelo son
invisibles en la instancia de documento (en contraste con tipos, que requiere).  Los Grupos
Modelo han sido usados con moderación ya que no se pueden mapear a ninguna característica
en lenguajes de programación orientados a objetos (a menos que soporten herencia múltiple).

Nota para importar al leer los diagramas para grupos modelo: Si el símbolo para grupo modelo
está dibujado con líneas simples (ej. no interrumpidas), esto no implica que los elementos en el
grupo modelo sean requeridos. La opcionalidad del grupo depende de la opcionalidad de los
elementos  contenidos  dentro  del  grupo  modelo.  (Los  grupos  modelo  pueden  hacerse
opcionales,  por  ej.,  para  hacer  un  grupo  modelo  con elementos  requeridos  opcionales  en
algunos casos, pero esto no se ha usado.)

El grupo "any" (cualquiera) es una clase especial de grupo modelo. Es un marcador de posición
para elementos no definidos en el esquema.  El elemento "any"  define puntos donde puede
extenderse  el  esquema.  Después de  cualquier  clave  "Any",  el  namespace  (espacio  de
nombres)  desde  el  cual  pueden  venir  los  elementos,  es  definido.  Por  ejemplo, "##other"
especifica  que los  elementos  de  extensión  pueden venir  de  cualquier  espacio  de  nombre,
excepto del espacio de nombre del esquema actual.

Referencias de Elementos se indican a través de una flecha de enlace en la esquina inferior
izquierda. Son similares a las referencias a grupos modelo dentro de un esquema, pero en vez
de refinar el grupo modelo, directamente se refieren a un elemento único global.  El elemento
global puede entonces se re utilizado en múltiples lugares.
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Anexo D: Archivo de Configuración Netmap 

 Generalidades

Este documento presenta la estructura del archivo Netmap.

La característica de  netmap es permitir  al  operador  almacenar  parámetros  del  servidor  de
alimentación remota para ser re utilizados fácil y convenientemente desde la Interfaz Gráfica de
alimentación sin tener que ingresar a la información de identificación y credenciales del servidor
de alimentación.  Toda esa información es almacenada en un archivo básico simple XML. Cada
entrada  de  netmap  contiene  toda  la  información  necesaria  desde  y  hacia  un  servidor  de
alimentación.

1.2 Estructura del Archivo Netmap 

El archivo Netmap un archivo XML UTF8 regular, válido. Está ubicado en la carpeta /doremi/etc 

El elemento XML de arriba es <NetworkMappingList >. Cada propiedad de entrada de red
está listada en un sub elemento <NetworkMapping > como se presenta en los párrafos
siguientes.

�Elemento Name 

El valor del elemento Name es el nombre legible por humanos que se mostrará al operador
para identificar este servidor de alimentación.

�Elemento Type  

El  valor  del  elemento Type  es  el  protocolo  subyacente  de  comunicación  usado  para
comunicarse con el servidor.   La única tecnología funcional oficialmente soportada es FTP.
Otro tipo, bajo evaluación es el "Local"  para indicar un folder en el sistema existente de
archivo.  Será usado para referencia regular a los sistemas montados Linux (como NFS,
samba).

�Elemento Server   

El valor del elemento Server  es el identificador para conectar el servidor de alimentación –
su sintaxis depende del Tipo. Para FTP, es la dirección IP del servidor ftp (v4). Para el tipo
local, es el nombre absoluto de la ruta de acceso para un folder en el sistema.

�Elemento Share  

El  valor  del  elemento Share  es  una  propiedad  ignorada.  Está presente  en  caso  de
necesidad futura de tecnología que requiera un identificador extra para los datos exportados
(Samba, NFS, …).

�Elemento FtpRemote  

El valor del elemento FtpRemote  es una etiqueta obsoleta que indica la dirección IP del
servidor ftp.  Es básicamente un alias para  <Servidor>, forzando <Tipo> a "ftp".

�Elemento User  
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El valor del elemento User  y el valor del elemento Password  son las credenciales usadas
para establecer comunicación con el servidor de alimentación.

�Elemento Auditorium  

El valor del elemento Auditorium  es un número índice usado para identificar la pantalla en
un complejo.  Es ignorado por la maquinaria del DCP-2000 pero se usa en el software TMS
(sistema de transportación de datos) para etiquetar un número enfrente de un determinado
servidor.

�Elemento ManagementServer  

El valor del elemento ManagementServer   es la dirección IP opcional de un servidor de
alimentación de administración.  Es ignorado por el software del DCP-2000 pero es usado
en el software TMS: el objetivo de este elemento es separar el flujo de administración del
flujo de datos: el buscador de archivos y la comunicación de administración, usados en el
servidor de Administración, pero todos los datos reales son transferidos usando la dirección
IP del Servidor.

�Elemento SerialNumber  

El valor del elemento SerialNumber  es el número de serie del servidor de alimentación en
caso de que el servidor  sea un sistema regular  DCP-2000  actuando como servidor  de
alimentación.  Esta propiedad es ignorada por el software del  DCP-2000  y se usa en el
software del TMS.

�Elemento Sync  

El valor del elemento Sync  esta bandera indica al sistema que el servidor de alimentación
puede ser  usado para acceso de datos dinámicos (play'ngest).  Las propiedades  arriba
pueden ser re definidas bajo este nodo: Este nuevo conjunto de propiedades será usado
cuando se requiera acceso a datos dinámicos. Si no hay propiedades redefinidas, se usa el
conjunto anterior.

Not  a  : Solo los datos de comunicación están sujetos a ser redefinidos (Server, Type, Share,
User,  Password..).  Las  propiedades  de  identificación  solo  serán  ignoradas
(SerialNumber, Auditorium...).

�Elemento Filters  

El valor del elemento Filters  tiene una lista del archivo a escanearse en el servidor de
alimentación.  Los  filtros disponibles son PKG (Paquete), PKL (Lista de Empaque), KDM,
DLM (Archivo de Licencias), SPL (Mostrar Lista de Presentaciones). Si no se especificaron
los filtros, solamente escaneará el archivo PKL  (comportamiento de herencia).

E  jemplo  : <Filters>PKL, KDM, DLM</Filters> escaneará el servidor de alimentación y
regresará la lista disponible de PKL, KDM y DLM.

 Archivo Netmap de Muestra

A continuación se encuentra un archivo Netmap de muestra:
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<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>

<NetworkMappingList>

     <NetworkMapping>

     <!-- FTP ingest only -->

        <Name>Doremi-FTP-01</Name>

        <Type>ftp</Type>

        <Server>192.168.100.51</Server>

        <User>manager</User>

        <Password>password</Password>

     </NetworkMapping>

     <NetworkMapping>

     <!-- FTP ingest and 'pngest' -->

        <Name>Doremi-LMS</Name>

        <Type>ftp</Type>

        <Server>192.168.100.1</Server>

        <User>manager</User>

        <Password>password</Password>

        <!-- Required to enabled 'pngest' -->

        <Sync>

           <Type>ftp</Type>

           <!-- The redefinition below are OPTIONAL -->

           <!-- They override the values above in case -->

           <!-- a different account is used for 'pngest' -->

           <!-- feature -->

           <User>manager</User>

           <Password>password</Password>

        </Sync>

   </NetworkMapping>

</NetworkMappingList>

 Problemas Conocidos

�Las contraseñas se guardan en texto limpio – puede ser un problema de seguridad si el
archivo no queda protegido correctamente en los archivos del sistema.

�Este archivo es reemplazado con el software de Doremi TMS cuando la pantalla es parte de
las unidades administradas por el software TMS. Entonces se pierden todas las modificaciones
locales.

�No hay interfaz gráfica para el usuario para editar convenientemente este archivo.

�Si no se define la propiedad  <Sync> para una pantalla, la característica Play'ngest no quedará
disponible para dicha pantalla (el botón estará escondido en la Interfaz Gráfica de
alimentación).
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Anexo E: Configuración del Administrador de Disposi tivos
para Características con Licencia
Not  a  : Este Anexo asume que todas las licencias adecuadas han sido alimentadas en el DCP-

2000. Por ejemplo, la “Configuración Dolby 3D” solo es posible si la “Licencia Dolby 3D”
ha sido instalada en el DCP-2000, como se explica en la sección 48.

 Configuración Dolby 3D 

Para  configurar  la  característica  de Dolby  3D  en  el  DCP-2000,  por  favor  consulte  el
procedimiento  proporcionado  en  el  documento “DCP-2000  –  Calibración  para  Dolby  3D”
(documento  número D2K.DP.000462.DRM)  –  comuníquese  con  Doremi  para  obtener  este
documento si es necesario.

 Configuración RealD 3D 

Este párrafo proporciona la guía sobre cómo configurar el Administrador de Dispositivos para
soporte para el RealD 3D. Siga los pasos a continuación:

1.Abra la Interfaz Gráfica del Administrador de Dispositivos trasladándose a “Menu �  Doremi
Labs, Inc. �  Device Manager ”. Aparecerá la siguiente ventana:

Figura 80: Interfaz Gráfica del Administrador de Di spositivos

2.Haga  clic  en  el  botón  “Agregar”.  La  lista  de  dispositivos  disponibles  aparecerá  como se
presenta a continuación:
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Figura 81: Lista de Dispositivos Disponibles

3.Seleccione el dispositivo “RealD 3D EQ” y haga clic en el botón “Agregar”. Este dispositivo
debería ser visible en la Interfaz Gráfica principal del Administrador de Dispositivos como se
presenta a continuación:

4.Para completar la configuración, haga clic en el botón “Guardar” – se le pedirá contraseña.

 Configuración de Subititulador

Este párrafo proporciona guía sobre cómo configurar el  Administrador  de Dispositivos para
soporte del Subtitulador – permitiendo quemar subtítulos en la imagen antes de ser exportada
al proyector.  Siga los pasos a continuación:

1.Abra la interfaz Gráfica del Administrador de Dispositivos trasladándose a “Menu �  Doremi
Labs, Inc. �  Device Manager ”. Aparecerá la siguiente ventana:

Figura 83: Interfaz Gráfica del Administrador de Di spositivos
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2.Haga clic al botón Agregar. La lista de dispositivos disponibles aparecerá como se presenta a
continuación:

Figura

PRECAUCIÓN: En caso de que usted ya tenga un proyector configurado a través
del  Administrador  de  Dispositivos  para  mostrar  subtítulos –  lo  que significa  que su
campo   “Enable  subtitle”  (habilitar  subtítulos)  ya  estaba  en  “sí” –  al  agregar  un
subtitulador aparecerá una ventana de advertencia preguntándole si quiere deshabilitar
todos  los  despliegues  de  subtítulos (Ya  que  el  subtitulador quemará  los  subtítulos
adentro de la imagen antes de exportar dichas imágenes al proyector). Si usted desea
usar Subtitulador,  haga clic en el botón    “Yes”   (sí)      en esta ventana de advertencia
para poder deshabilitar TODOS los subtituladores del proyector – vea  a continuación:

3.Seleccione  dispositivo  “Subtitulador”  y  haga  clic  en  el  botón  “Agregar”.  Este  dispositivo
deberá quedar visible en el Interfaz Gráfico principal del Administrador de Dispositivos como se
presenta a continuación:
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4.Para completar esta configuración, haga clic en el  botón “Save” (guardar)  – se le pedirá
contraseña.

 Acrónimos

Término Definición

FPS Frames Per Second (Cuadros por segundo)

GPI General Purpose Input (Entrada de Uso General)

GPO General Purpose Output (Salida de Uso General)

HDD Hard Disk Drive (Disco Duro)

KDM Key Delivery Message (Mensaje clave de entrega)

LCD Liquid Crystal Display (Pantalla de Cristal Líquido)

LED Light Emitting Diode (Diodo Emisor de Luz)

RAID Redundant  Array  of  independent  Disks  (Arreglo  Redundante  de
Discos Independientes)

SDI Serial Digital Interface (Interfaz Digital Serial)

SPL Show Play List (Lista de Programación)

VGA Video Graphics Array (Arreglo de Gráficas de Vídeo)
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Historia de Revisión de Documentos

Fecha (día,
mes, año)

Versión Descripción

07/03/2008 1.0 Primera versión.

21/03/2008 1.1 Cambios editoriales.

21/07/2008 1.2 Revisión de información de Apagado y Audio Análogo

07/08/2008 1.3 Se agregó información detallada de instalación de discos y pánel
frontal plateado

20/04/2009 1.4 - Actualizado para cumplir con las versiones de software 0.5.2-22SP1
y 0.5.2-26

- Tarjeta madre SuperMicro documentada

27/07/2009 1.5 Actualización para cumplir con la versión de software 0.5.4-2
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